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" Συνέχεια- ΐϊε  προηγούμινον φύλλον

’Εξάπαντος δ Λεώνης θά ητο κάπως 
βνησυχος κ α τ ’ εκείνην την σ τ ιγμ ή ν, ά λλ ’ 
°1*ως ήπόρησα διά την αταραξίαν καί γα -  
^ΐνγιν του . Ώ μ ίλ ε ι περί έμοϋ εις την έ- 
ίωμένην του, ώ ; νά μην είχεν κύτη  οΰδ’

έλα^ ίστην υποψίαν περί τ·?,; πανουργία ; 
του ,κα ί ενώπιον μου τήν εξέφραζε τή νά γά - 
πην του ώ ; νά ητο άδύνατον έγώ νά πειρα- 
χθώ η νά αισθανθώ τινα  θλίψ ιν εκ τούτου. 
Ή  πριγκήπισσα έφαίνετο έκ διαλειμμά- 
τω ν  δτι δεν ήτο εντελώ ; πεπεισμένη περί 
τ ? ,; άδελφότητό ; μου μέ τόν Λεώνην, καί 
ειδα άπό τά  βλέμματα κα ί του ; λόγου; 
τη ς δτι μ' έσπούδαζεν, δπω ; άποβάλγ) 
τά ς υποψ ία ; τ η ;  -/) όπω ; τ ά ;  πιστευσν) ώς 
βάσιμους' ά λ λ ’ επειδή ή πρ^ότης μου ή 
φυσική άπεμάκρυνε παν είδος (/.ίσους, τ ά 

χ ισ τα  την ένέπνευσα εμπιστοσύνην, καί 
καθό ζηλότυπος αΰτη  ε’ις τόν ΰπέρτατον 
βαθμόν, εκρίνεν δτι αδύνατον ητο εις ά λ 
λην γυνα ίκα  νά στέρξγ] εις το ιαύτη ν ύπό- 
κοισιν. Υ πάρχουν ραδιούργοι γυνα ίκες I- 
κανα ί ποός τοΰτο, ά λ λ ’ ό τόνος τνΐς φωνίΐς 
μου καί ή φυσιογνωμία μου άπεΐχον τοΰ 
νά μέ παραστήσωσιν ώς μίαν έξ α υτώ ν. 
Ή  πρ ιγκήπισσα συνέλαβε πρός εμέ άκραν 
συμπάθειαν. Πλέον δεν ·»)9ελε νά έξέλθω 
τοΰ κοιτώνός τη ς , μέ κατεθώπευε α δ ιά 
κοπα, μ ’ εδιδε δώρα’ τόσον, ώστε ή έλ ευ -



θεριότνις της κα τή ντα  ώς εξευτελ ισ τική  
πρός έμέ. Μέ ήρχετο νά μή τά  δέχωμαι 
ε ί ;  τό έ ξή ;' άλλά  διά τόν φόβον μήποτε 
δυσαρεστήσω τόν Λεωνην, ύπέμενα καί αυ
τό το τραύμα τής φ ιλοτιμ ία ς μου. Τό ύ- 
πέφερα κατά  τάς πρώ τα ί ημέρας, καί οΐ 
άγώνες τους όποιους κατέβαλα  δπως κάμ- 
ψω εις τούτο τήν ΰπερηφάνειάν μ.ου, εινα ί 
τ ι  άνήκουστον. Ά λ λ ’ δμως, ολίγον κ α τ ’ 
ολίγον κατηυνάσθησαν α ΰτα ί μου αΕ α ν τ ι
λήψεις, και ή διάθεσις του πνεύματός μου 
άπέβη ανεκτή .. Ό  Λεώνης μ ’ έξέφραζεν 
εν τω  κουπτώ διάπυρον εύγνωμοσύνην και 
αγάπην απεριόριστον, ή δέ πριγκήπισσα 
καί μ ’ δλας τάς φαντασ ιοπληξίας τ η ς , ‘κα ί 
τάς αδημονίας καί θλίψεις των οποίων 
μ’ έγίνετο  πρόξενος ό πρός αυτόν ερως τη ς, 
κατέστη  εις εμέ ευάρεστος καί σχεδόν 
προσφιλής. Ε ιχε τήν καρδίαν διακαή μ ά λ
λον ή τρυφεοάν, τόν δέ χαρακτήρα μ.άλλον 
άσωτον ή ελευθέριον" άλλά  κατά  τούς 
τρόπους διέπρεπε μ ά λ ισ τα ' ή χάρις των 
ειχεν άκαταμάχητον έλκυστικόν. Έ ν μέ
σω τοϋ οδυνηρού νοσήματος τ·/)ς έσπινθή- 
ριζεν ή εύφυία ε’ις τους λόγους τη ς . Οί χ α 
ριεντισμοί τη ς , ή εκλογή τω ν εύστοχων 
κα ί όμοΰ κολακευτικών λέξεων δ ι’ ών μέ 
ηύχαρίστει διά τά ς περιποιήσεις μου ή μέ 
παοεκάλει νά λησμονώ τούς θυμούς τη ς , 
α ί μικραί κολακεΐα ί τη ς , ή ^επτογνω μ ία  
κα ί ή φιλαρέσκεια ή τ ις  την συνώδευσε καί 
2ως εις τόν τάφον, τά  π ά ντα  εκείνης τής 
γυναικος ειχόν τ ι πρωτότυπον, εύγενέ; καί 
χάριεν, διό καί τήν έθαύμαζα, καθ’ δσον 
μ άλ ισ τα  εως τότε ποτέ δέν είχα  ίδή έκ 
του πλησίον άλλην τ ινά  τοϋ βαθαοϋ της 
γυνα ίκα , ουτε ήμην συνειθισμένη εις τό 
μέγα θέλγητρον τό όποιον άποκτόΖται έκ 
τή ς Ι 'εω ς  τοϋ καλού κόσμου. Κ ατείχε τό 
προτέρημα τούτο εις τόσην εντέλειαν, ώ ςτε 
δέν ήδυνήθην ν’ ά ντ ισ τώ , καί ΰπεχώρησα 
ε'ις τήν κνρ ιότητά  τη ς. Μέ τόν Λεωνην 
ητο τόσον έρασμία καί εις λόγους πανούο- 
γου ; τεχνήτρ ια , ώστε εβλεπα πόθεν αυτός 
τήν ήράσθη, τό έθεώρησα ώς ούδόλως π α 
ράδοξον, καί επ ί τέλους συνείθισα νά τούς 
βλέπω άντασπαζομένους καί ν’ άκούω χ ω 
ρίς αδημονίαν τάς άνιαράς έρωτολογίας 
τω ν. ’Α ληθώς, ενίοτε ε ίχαν καί οί δύο 
τόσην χάριν καί τόσην ευφυΐαν, ώστε έ- 
τερπόμην ενώ τούς ηκουα, ευρισκε δέ τρό
πον ό Λεώνης ν’ άπευθύνγ) τότε ·/. ζ ί ποός 
εμέ φράσεις τ ινά ς τόσον λ επ τά ς , ώστε α
κόμη ήσθανόμην εύδαιμ-ονίαν έντός τοϋ 
μισαρού έξευτελισμοϋ μου. Τά ΐλΐσο; τό 
κ α τ ’ άρχάς διαδηλωθέν πρός έαέ άπό υ.έ- 
ρους τω ν θεραπόντων τής πριγκηπίσσης 
κατηυνάσθη ταχέω ς, χάρις εις τήν φρον
τ ίδα  μου ν ’ άφίνω εις αυτούς δσα μικρά 
δώρα έλάμβανα π*ρά τής δεσποίνης των" 
έτ ι δέ και των ανεψιών καί έξαδέλφων της 
απέκτησα τήν αγάπην καί εμπιστοσύνην. 
Μία χαρ ιεστατη μ ικ ;ά  ανεψιά της, τήν ο
ποίαν κ α τ ’ ούδένα τρόπον ήθελε νά ίδή , 
είσήχθη διά τών προσπαθειών μου π λ η 
σίον της καί τήν ήρεσε καθ’ υπερβολήν 
τότε την παρεκάλεσα δπως έπ ιτοέύη νά 
χαρίσω εις αύτήν τήν μικράν κόρην 8ν 
εύμορφον κόσμημα, τό όποιον μέ είχε β ιά 

σει νά δεχθώ κ α τ ’ εκείνο τό πρω ί, αυτή  
δέ ή έλευθεριότης μου τήν παρεκίνησ,ε νά 
δώσγ) εις τήν κόρην κα ί άλλο δώρον πολύ 
πλέον βαρύτερον. Ό  Λεώνης δςτις μ ’ δ- 
λ η ν  του τήν απλη στία ν εις χρήμ ατα ,κα ί 
δώ ρα απείχε τού νά ήνα ι μικροπρεπής, καί 
αύτός είδε μ ετά  χαρό?ς τό βοήθημα το ό
ποιον άπενεμ,ήθη εις τήν π τω χ ή ν  καί όο- 
φανήν κόρην, κα ί οί άλλοι δέ συγγενείς 
ήρχησαν νά πιστεύουν δτι ούδένα φόβον 
είχαν έξ ημών, καί δτι ή φ ιλ ία  μας πρός 
τήν πριγκήπισσαν ητο αφιλοκερδής, εύγε- 
νής φ ιλ ία . Επαυσε λοιπόν πό2σα απόπει
ρα συκοφαντίας κ α τ ’ εμού, καί δύο δλους 
μήνας έζήσαμεν βίον είρηνικώτατον. ’Ε
θαύμαζα βλέπουσα δτι ήμην σχεδόν εύ- 
δαίμων.

Κ'

*Η μόνη σπουδαία ανησυχία  μου ποο- 
ήρχετο έκ τής άπαύστου περί ήμδΕς π α 
ρουσίας τού μαρκησίου . . . Ε ίσήχθη, ούκ 
οιδα επ ί τ ίν ι τ ίτ λ ψ ,  πλησίον τής πρ ιγ- 
κηπίσσης καί τής διεσκέδαζε τάς ώρας 
διά τής καυστικής καί φιλοκατήγορου α 
δολεσχίας του. ’Ακολούθως παρελάμβανε 
τόν Λεωνην εις τά  άλλα  δώμ.ατα καί είχε 
μακράς μ ετ’ αύτοΰ συνομ ιλίας, μ ετά  τάς 
όποιας ό Λεώνης έξήρχετο πάντοτε σκυ
θρωπός.

—  Μισώ καί άποστρέφομαι τόν Λ ω - 
οένσον, μ ’ Ιλεγε πολλάκ ις ' είνα ι ό χείρι- 
στος τών κατεργάρηδων δσους έγνώοισα 
ποτέ' είνα ι ίκανός τά  πάντα  νά πράξ·/].

Τότε τόν παρεκίνουν νά κόψη πασαν 
σχέσιν μ ετ ’ α ύτο ϋ- άλλά  μέ άπεκρ ίνετο :

—  Τούτο είνα ι πράγμα αδύνατον, Ίο υ- 
λ ίτ τ α ’ σύ δέν είξεύρεις δ τ ι, δταν δύο α 
χρεία υποκείμενα συνέπραξαν εις κακουο- 
γ ία ν  τ ινά , δέν έρχονται πλέον τό παράπαν 
εις έριδα, είμή δπως στείλη  δ εις τόν ά λ
λον εις τήν λαιμητόμον.

Οί απαίσ ιο ι αύτοί λόγοι τόσον άλλοκό- 
τως άντήχου4ν εις τό ώραΐον έκεΐνο π α 
λ ά τ ι ,  έν μεσω τού ειρηνικού βίου τόν ό
ποιον δ ιήγαμεν, καί εις τά  ω τα  σχεδόν ε
κείνης τής πρ ιγκηπίσσης, τ ϋ ς  τόσον χα- 
ριέσσης καί τόσον εύπιστου, ώστε διεπέρα 
τάς φ λέβα ς μου ρίγος δταν τούς ήκουα.

’Εν τούτο ις οί πόνοι τής ασθενούς μας 
ηύξαναν άφ’ ήμ,έρας εις ημέραν, καί τ ά χ ι 
στα ήλθεν ή σ τιγμ ή  νά ΰποκύψϊ) εις τόν 
άναπόφευκτον θάνατον. Τήν εΓδαμεν νά 
σβύνεται ολίγον κ α τ ’ ό λ ίγο νά λ λ ’ ουδέ ποός 
στιγμήν εχασε τήν αγχ ίνο ιάν τη ς, τούς 
αστεϊσμούς καί τού; έρασμ.ίους λόγους της.

—  Πόσον λυπούμα ι, Ιλεγεν εις τόν Λε- 
ώννικ, δτι ή Ί ο υ λ ίτ τα  είνα ι αδελφή σου ! 
Τώρα δτε έγώ  αναχωρώ εις τόν άλλον κό
σμον, άναγκη νά σέ παραιτήσω . Δέν είμ - 
πορώ ν’ απα ιτήσω  ούτε νά έπιθυίλήσω νά 
μείνης εις εμέ καί μετά θάνατόν μου π ι
στός. Δ υστυχώς, θά κάμγ,ς ανοησίας, θά 
πέση,ς ε ί; κάμμίαν γυνα ίκα  άναξίαν σου. 
Δέν ειδα εις τόν κόσμον άλλην γυνα ίκα  
άξίαν σου παρά τήν αδελφήν σου' είνα ι 
2νας άγγελος, καί μόνος σύ είσαι ωσαύτως 
αντάξιος α ύτής.

Δέν έδυνάμην ν’ άνθέξω εις τά ς εύμενεΐς

αύτάς εκφράσεις τη ς , καί καθόσον 5 θά
νατος άπέσπα άπό ήμάς αυτήν την γυ
να ίκα ή πρός αύτήν άγάπη  μ.ου καθίστατο 
θερμοτέρα. Δέν ήθελα νά π ιστεύσω  ώς 
πράγμα δυνατόν δτι θά τήν έχάναμεν με 
δλον της τό πνεύμα, μέ δλην της την γα 
λήνην, καί έν τώ  μέσφ το ιαύτη ς ήδίστης 
οίκειότητος. Έ λ ε γ α ' καί τώρα πώς θά 
γ ίν ϊ] νά ζώμεν χωρίς αύτήν·, Δέν έδυνάμην 
νά φαντασθώ τήν μ ε γ ά λ η ν  εκείνην καθέ- 
δραν τη ς , τήν χρυσήν, εύκαιρον μεταξύ 
εμού κα ί τοϋ Λεώνη, χωρίς νά ΰγρανθούν 
οι οφθαλμοί μου άπό δάκρυα.

Έ να  βράδυ, ένφ έγώ  άνεγίνωσκα εις 
έπήκοόν τη ς , ό δέ Λεώνης έκάθητο έπί 
τοϋ τάπητο ς καί τής έθέρμαινε τούς πό- 
δας έντός θαλψ ιχειρ ίου, ελαβε μ ίαν επ ι
στολήν, τήν άνέγνωσε τά χ ισ τα , εβαλε 
κραυγήν καί έλιποθύμ,ησε. ’Ενώ έγώ  ώρμων 
εις βοήθειάν τη ς , δ Λεώνης έπήρε τήν επ ι
στολήν άπό χαμα ί *α ΐ ελαβε γνώσιν τών 
ένδιαλαμ,βανομένων. Μ’ δλον δτι ό γρα
φικός χαρακτήρ ητο παραποιημένος, άνε- 
γνώοισεν δτι ήτο τοϋ άντικόμητος Χ ιάλ- 
μη, καί περιείχε διαβολάς κ α τ ’ έμοϋ, λε- 
πτομ,εοείς πληροφορίας περί τής οικογέ
νειας μου, περί τ?ίς άρπαγής μου καί περί 
τώ ν σχέσεων μου μέ τόν Λεωνην* πρός 
τούτο ι; δέ μυρίας βδελυρ ά ; συκοφαντίας 
κα τά  τών ηθών καί τοϋ χαρακτήρός μου.

Εις τήν κραυγήν τής πρ ιγκηπίσσης, δ 
Λωρένσος, δστις περ ιίπ τα το  διηνεκώς ώς 
όρνεον κακών οιωνών γύρω μας, είσήλθεν 
ούκ οιδα πώ ς, κα ί ό Λ εώ νη ;, λαβών αύ- 
τόν κατά  μέρος, τόν Εδειξε τήν έπιστολήν 
τοϋ άντικόμητος. "Οταν επανήλθαν καί οί 
δύο πλησίον μας, ό μ.έν μαρκήσιος έτη- 
ρεΐτο ήσυχότατος καί εΐχεν ή μορφή του 
τό σύνηθες σκωπτικόν μειδίαμά τη ς , ό δέ 
Λ εώνης, δλος τεθορυβημένος, έφαίνετο ώ ; 
νά τόν ήρώτα διά τών βλεμμάτω ν, το'ιρα 
τ ί μέλλει γενέσθαι ;

*Η ποιγκήπισσα εκειτο άκόμη λ ιπόθυ
μος εις τά ς άγκάλας μου. Ο μαρκήσιος 
άνέστειλε τούς ώμους του καί ειπεν εις 
τρόπον ώστε νά τόν ακούσω κ’ έγώ .

— Μά, αδελφέ,αύτή  ή γυνα ίκα  σου είναι 
εύήθης εις βαθμόν άφόρητον τοϋ λοιπού 
ή παοουσία της εδώ μέσα αποβαίνει ε ί; 
κακόν καί όχι καλόν. Ε ίπέ την νά ’πάγ·/] 
Ιξω νά ζητήσ'/ι βοήθειαν. Ά ναδέχομα ι 
έγώ  τά  π ά ντα .

—  Ά λ λ ά  τ ί  θά κάμνις δηλαδή; ήρώ- 
τησεν ό Λεώνης έναγω νίω ς.

—  Μείνε ήσυχος, εχω κάποιον μέσον 
προ πολλού ήδη έτο ιμ ον ενα χαρτάκι τό 
όποιον κρατώ επάνω μου παντού. Ά λ λ ’ 
άπόπεμψε τήν Ί ο υλ ίτ τα ν .

Ό  Λεώνης μέ παρεκάλεσε νά κράξω τάς 
γυνα ίκα ς ' ΰπήκουσα καί άπέθεσα τήν κε
φαλήν τής πριγκηπίσσης ήρέμα επάνω  εις 
Ινα προσκεφάλι. Ά λ λ ά  καθ' ήν στιγμ.ήν 
έξηρχόμην τής θύρας, ούκ οιδα ποία δύ- 
ναμις μ αγνητική  μ ’ έκράτησε καί μ ’ έβ ί- 
ασε νά έπιστοέψω. Είδα τόν ρ.αρκήσιον 
νά πλησιάζη  πρός τήν ασθενή ώς δπως 
τήν βοηθήσιρ· ά λλ ’ ή δψις του μ ’ έφάνη 
τόσον μοχθηρά, ή τοϋ Λεώνη τόσον ώχοά, 
ώστε φόβος μέ ηλθε ν’ άφίσω τήν έτ-ο ι



Ι*οθ*ν*τον εκείνην γυνα ίκα  μόνην μέ αυ
τούς. Παραδόξου είδους ίδέα ι άμυδοαί ο- 
λ«ι έπέοασαν άπό τόν νοΰν μου' Ιτρεζα 
(is όρμΥίν εις τήν κλ ίνην, κα ί, βλέψασα 
ε’(ς τόν Λεώνην έντρομος, τόν είπα  ■

—  Ποόσεξε, πρόσεξε!...
.— Τί ; μέ άπεκρίθη θαυμαστικώς πως. 

Τό βέβ χιον είνε δτι οΰτ’ εγώ  ·?)ξευρα τ ί,  
χα'ι δτι έντοάπην έπειτα  διά τήν τρέλαν 
τήν οποίαν έκαμα. Τά ειρωνικόν υφος 
μαρκησίου μέ άπεσκότισε περί πλέον. Έ - 
ξήλθα και πά λ ιν  έπέστοεψα μετά  μίαν 
στιγμήν, άκολουθουμένη άπό τάς θεραπαί- 
νας καί τόν ίατ30ν.

Οΰτος ευρηκε τήν ποιγκήπισσαν δεινώς 
σπασμωδούσαν, καί εΐπεν δτι ητο χρεία 
νά προσπαθήσωμβν δπως δυνηθί) νά κα- 
ταπίη πάραυτα 2να δοίδυκα φαρμάκου 
κατευνασΐικού. Έδοκίμασαν νά της άνοί- 
ξουν τό στόμα, άλλά  μ α τα ίω ς ’ ε ίχε συ- 
νεσφιγμέν* τά  ’δόντια.

■— Ή  π ι η ι ύ ρ α  ας προσπαθήσω], είπε 
μία των θεραπαινών δεικνύουσά με' ή 
πριγκήπισσα δεν δέχετα ι τ ίπο τε παρά μό
νον άπό τό χέρι τη ς , καί ουτε άρνεΐτα ι 
ποτέ δ ,τ ι έρχεται άπό τήν αΰθεντιά  τη ς.

Έδοκίμασα τω ό ντ ι, καί ή άποθνήσκου- 
σα ένέδωσεν ολίγον κ α τ ’ ολίγον

"Οταν άπέσυρα τό κοχλιάρι άπό τό 
βτόμα τη ς , Ιλαβε καί οδτως Ιχουσα τό 
χέρι μου κατά  τό σύνηθες καί τό εσφ ιγ- 
ξεν άσθενώς' έπ ε ιτα  έξέτεινε β ια ίω ς τους 
βραχίονάς τη ς , έσηκώθη ώς θέλουσα νά 
όρμήσγ) είς τό μέσον τοΰ θαλάμου, καί π ά 
λιν έπεσε τεταμμένη καί νεκρά επάνω εις 
τήν θρονίδα της.

*0 τόσον α ιφνίδιος αυτός θάνατος μ ’ 
ϊκαμε φρικτήν έ ν τύπ ω σ ιν  έχασα τάς α ι
σθήσεις καί μ’ έπήραν ά π ’ εκεί. Ή σθένη- 
σα ημέρας,καί δτε επανήλθα είς τήν ζωήν, 
ό Λεώνης μέ άνήγγειλεν δτι ευρισκόμην 
είς τήν οικίαν μου τοΰ λοιπού, διότι ή 
διαθήκη ήνοίχθη καί εΰρέθη κατά  π ά ντα  
απρόσβλητος,καί οΰτως ημεθα κύριοι μιας 
καλής περιουσίας καί ενός λαμπρού π α 
λατιού.

— Είς σέ, Ί ο υ λ ίτ τ α , μέ είπε, τά  χοε- 
ωστώ δλα α υτά ' πεοιπλέον σέ χρεωστώ 
καί τήν άνεσιν, οτι δύναααι νά αναπολώ 
άνεπαισχύντως καί άνευ τύψεων της συνει· 
δήσεώς μου τάς τελευτα ία ς σ τιγμ άς τής 
φίλης μας. Ή  ευαισθησία σου, ή α γγ ελ ι
κή σου καλωσύνη περιεστοίχισαν αύτάς 
δ ι’ εκτενών περιποιήσεων καί έγλύκαναν 
αυτών τό πένθος. Ά πέθανεν είς τά ς άγκά- 
λας σου, ή άντεράστρια τήν όποιαν, άν 
άντί σοϋ ητο άλλη τ ις , θά έπ νιγε ! Σύ καί 
τήν Ικλαυσε; ώς άλλην άδελφήν σου. Ε ί
σαι άγαθή , ά γαθο τάτη , άγαθοτάτη  ! Τ ώ 
ρα ά -όλαυε τοΰ καρπού της γεννα ιότητάς 
σου' ίδέ πόσον εΰδαιαονώ πλούσιος ών καί 
δυνάμενος νά σέ πληρώσω έκ νέου ά γα - 
θών, δσων έχεις χρείαν.

—  Σ ιώπα , τόν λέγω , τώρα μάλιστα  
ερυθριώ καί πάσχω . Ένόσφ ή γ υ ν ή  εκείνη 
ύπήρ^ε, καί είς αυτήν έθυσίαζα τόν έρωτα 
καί τήν φ ιλο τιμ ίαν μου, έπαρηγορούμην 
«ισθανομένη δτι τή ν  ήγάπω ν καί έθυσια- 
ζόμην χάριν αΰτής καί σοϋ' τώρα, άλλο

δέν βλέπω είμή τά χαμερπές καί μυσαρόν 
εκείνης μου τής θέσεως. Πόσον πρέπει νά 
μάς καταφρον·7, αυτήν τή ν  ώραν ό κόσμος!

—  Ά π α τ ά τ α ι ταλαίπωρο μου πα ιο ί, 
είπεν ό Λεώνης· δλως ό κόσμος μάς χ α ι
ρετά καί μάς τ ιμ ά  αυτήν τήν ώραν, επει
δή είμεθα πλούσιοι.

’Α λλά δέν έχάοη πολΰν καιρόν ό Λ εώ 
νης εκ τού θριάιιβου του. Οί συγκληοονό- 

τοΰ ! μοι ήλθαν άπό τήν ’Ρώμην ώς μαινόμενοι 
εναντίον μας, μαθόντες τά  καθέκαστα τοΰ 
αιφνίδιου εκείνου θανάτου, μάς έκατηγό - 
ρησαν δτι τόν έπεσπεύσαμεν διά φαρμά
κου, καί έζήτησαν νά εκταφή τό σώμα 
δπως γιν/) αυτοψ ία , καθώς καί εγινε καί 
άνεγνωοίσθησαν αμέσως τά  ίχνη δ η λητη 
ρίου άπό τά  δρ ιμύτατα .

— Έ χάθημεν! μέ είπε μ ίαν ημέραν ό Λ ε
ώνης εισερχόμενος εις τό δωμάτιόν μου' ή 
Ίλδεγόνδα άπέθανε δηλητηριασμένη, καί 
κατηγορούμεθα διά τούτο ήμεΐς. ΠοΤος 
άοά γε νά έκαμεν αυτό τό ανοσιούργημα; 
είς τούτο δέν υπάρχει χρεία έρωτήσεως' 
ό Σ ατανάς υπό τό πρόσχημα τού Λωρεν- 
σου. Κ ύτταξε πώς μας υπηρετεί αΰτός 
τώρα είνε έ ν  άσφαλείκ , ε ν ώ  ημείς άποκεί- 
μεΟα ΐϊς  τάς χεϊρας τής δικαιοσύνης ."Εχεις 
αρκετόν θάρρος νά πηδήσης άπό τό π α - 
ράθυοον;

—  "Οχι, τον άποκρίνομαι, είμαι άθώα 
^αί δέν φοβούμαι τ ίπ ο τ ε ' άν σύ γισαι έ
νοχος, φΰγε.

—  "Ενοχος δέν ε ίμ α ι, Ί ο υ λ ίτ τα , μέ 
είπεν έναγκαλισθείς μ ε ' μή με κατηγο 
ρείς δταν εγώ  αύτός δέν κατηγοροΰμαι. 
Γ ινώσκεις δτι συνήθως δέν φείδομαι τού 
εαυτού μου.

Έ κρατήθημεν κα ί έφυλακίσθημεν. Ά -  
νεκοίθημεν καί έδικάσθημεν επ ί διαποάξει 
κακουργήματος, ά λλά  μάς εσωσεν ή άθω- 
ότης μας, καί άπελύθημεν ταχύτερα  παρ’ 
δσον Ιπεριμέναμεν. ’Α πέναντι τοιαύτη^ 
φρικώδους κατηγορίας έπανέκτησα δλην 
τήν ηθικήν δύναμιν δσην παρέχει μ ία συν- 
είδησις καθαρά. Έ κ  πρώτης αφετηρίας ή 
νεότης μου καί ή τού "ήθους μου ειλ ικρί
νεια διέθεσαν υπέρ εμού τό πνεύμα τών δ ι
καστών. Λιά τούτο εγώ  μέν τά χ ισ τα  άπε- 
λύθην' τού Λεώνη δμως ή τ ιμ ή  καί ή 
ζωή έαεινχν πλειότεοον καιρόν αετέωοοι. 
Τέλος, καί μεθ’ δλας τάς κατ ’ αυτού 
ύπονοίας, έστάθη άδύνατον νά εύρεθ·/) ά - 
πόδειξις περί τής ενοχής του , επειδή 
καί αΰτός ητο άθώος' Ιφριττε κατά  τού 
άποδιδομένου είς αυτόν εγκλήματος, καί 
τούτο υπήρξε προφανές έκ τής φυσιογνω
μίας καί τών άποκρίσεων. ’Εξήλθε καθα
ρός καί αΰτός έκ τού κακουργοδικείου. 
"Ολοι οί θεράποντες τής πριγκηπίσσης έ- 
θεωοήθησαν ώς ύποπτο ι. Ό  μαρκήσιος 
είχε γ ίνε ι άφαντος, ά λ λ ’ επανήλθε κρυφίως 
καθ’ ήν ώραν έξηρχόμεθα τής φυλακής, 
καί άπήτησεν άπό τόν Λεώνην νά μερισθ·?} 
υ.ετ’ αΰτού τήν κληρονομιάν. Δ ιετείνετο  
δ τ ι  είς αΰτόν έχρεωστοΰμεν τό πάν, επ ε ι
δή άνευ τής τόλμης καί τής συντόμου ένερ- 
γεία ς του θά έσχίζετο ή διαθήκη.

Ό  Λεώνης τόν ήπείλησε σπουδαίως, 
ά λλ ’ ό μαρκήσιος δέν έφοβήθη ποσώς' ε ί

χεν ύπέρ αΰτού έγγύησ ιν τόν φόνον τοΰ 
'Ερριέτου, πραχθέντα υπό τούς οφθαλμούς 
του δ'.ά χειρός τού Λ εώνη , κα ί έδύνατο 
νά συμπαρασύρϊ] καί τούτον είς τόν όλε
θρον. 'Ώ στε ήναγκάσθη ό Λεώνης καί 
λυσσών νά κλίνη τόν αΰχένα καί νά π λ η - 
ρώινι είς τόν μαρκήσιον ποσόν όχι εΰκα- 
ταφοόνητον.

Ή ρχήσαμεν πά λ ιν  έπ ε ιτα  νά διάγωμεν 
β£ον σπαταλότατον , βίον μανιώδους πο
λυτελε ία ς . ’Εντός έξ μηνών, ό Λεώνης 
κατέφαγεν έκ νέου δ ,τ ι είχε κληρονομήσει. 
Καί εγώ  μέν άλύπω ς έβλεπα κατασωτευό- 
μενα αγαθά  άποκτηθέντα  ά ντί τόσης εν
τροπής μου καί θλίψεως, ά λλά  διά τόν 
Λεώνην έφοβούμην τήν ένδειαν ή τ ις  π ά 
λ ιν  μάς έπλησ ίαζε. Ή ξευρα  δτι δέν έδύ
νατο νά τή ν  ύπομείνη, καί δτι δπως έξ- 
έλθγ) ά π ’ α υτή ν , θά δ ιέποαττε νέα α το 
πή μ α τα  καί θά έξετίθετο  είς νέους κ ιν
δύνους. Δ υστυχώ ς, ήτο άδύνατον νά τόν 
φέρτρ τ ις  είς α ισθήματα οικονομίας ή προ- 
νοίας διά τό μ έλλο ν  άπεκρίνετο διά θω 
πειών ή άστε ΐιμ ώ ν είς τά ς παρακλήσεις 
καί τάς νουθεσίας μου. Ε ίχε δεκαπέντε ά 
λογα άγγλ ικού γένους είς τόν σταύλόν 
του, τραπέζι ανοικτόν είς δλην τήν πόλιν, 
Ινα θίασον μουσικών είς τά ς  δ ια τα γά ς του. 
Ά λ λ ’δ ,τ ι ταχύτερον τόν κατέστρεψε ήσαν 
τά  άπειρα χρήμα,τα ά τ ινα  ήναγκάζετο  νά 
χορηγίί είς τους παλαιούς συνεταίρους του 
δπως τους έμποδιζϊ) τού νά χυθούν επάνω  
του καί μεταβάλουν τόν οίκόν του είς ά ν- 
τρον ληστώ ν. Ε ίχε λάβει τήν ΰπόσχεσίν 
τω ν δτι δέν θά έξήσκουν τά επ ιτήδευμά  
των είς τόν οίκόν του, καί δπως τούς π ε ι-  
θαναγκάζν) ν’ ά ν α χ ω ρ ο ύ ν  άπό τήν αίθου
σαν δταν οί άλλοι του ξένοι έκάθηντΐι νά 
χαρτοπαικτήσουν, ύπεχοεοϋτο ν ά  τούς 
πληρώνη καθ’ έκάστην είδος φόρου. Πολ- 
λάκ ις διά τήν άφόρητον αΰτήν υπεξουσιό
τη τα  τόν ήρχετο νά φύγγ) τόν κόσμον, νά 
’πάγγι μ ’ εμέ νά κρυφθή είς ειρηνικόν τ ι 
άναχω ρητήριον άλλά  πά λ ιν  αΰτή  ή ιδέα 
τόν έτρόμαζε, δ ιότι ή ά γάπη  τήν οποίαν 
τόν ένέπνεα δέν είχε πλέον άρκετήν δύ- 
ναμιν ώστε νά πληαώσν) δλην του τήν 
ζωήν. ΤΗτο πάντοτε πρός έμέ περιποιη
τ ικός, άλλά  μέ παρήτει, καθώς είς τήν 
Β ενετίαν, καί έξεδίδετο είς δλας τού πλού
του τά ς  τουφάς. Έ ξω  τής οικίας δ ιήγε 
τόν κραιπαλότατον βίον, πολλάς έχων έ- 
οωμένας, τάς οποίας εξέλεγε μεταξύ τοΰ 
κομψού κόσμου, δαψιλεύων είς α ΰτάς μ ε
γαλοπρεπέστατα  δώρα. Ποταπός καί γ λ ί-  
σχρος είς τό άποκτδίν, ΰπήρχεν είς τό κ α 
ταδαπανάν ήγεμονικώ τατος. Ό  άστατος 
χαρακτήρ του μετεβάλλετο  μέ τήν περι
ουσίαν του, καί ό πρός με έρως του δφί- 
στατο άναλόγως δλας τά ς  φάσεις. Οταν 
τά  πράγματα  τόν ήρχοντο άνάστροφα καί 
έστενοχωρεΐτο ή Ιπασχε, επειδή δέν είχεν 
είς τόν κόσμον άλλον παρ’ έμέ νά τόν συλ- 
λ υπ ή τα ι κα ί νά τόν ά γα π ά , έπανήρχετο 
είς έμέ ενθουσιώδης, ά λλ ’ έν τ ψ  μέσψ τών 
ηδονών μέ έλησμόνει κα ί έζή τε ι άλλου 
ζωηοοτέρας άπολαύσεις. Έ γίνω σκα  δλας 
του τά ς  α π ισ τ ία ς ' είτε άπό άκηδίαν, είτε 
άπό άδιαφορίαν, εΓτε άπό πεποίθησιν εις

ι



τό άκάματον τής συγγνώμης μου, δεν έ- 
λάμβανε διόλου τόν κόπον νά μέ τά ς  χ,ρύ— 
π τ η ' δσάκις δέ τόν έπ ετίμ ω ν διά τό ά- 
νάλγητον αύτής τής φανερολογίας του, 
μ* ένθύμιζε τήν ανοχήν μου πλησίον τής 
πριγκηπίσσης Ζαγγαοόλης, και μέ ήρο>τα 
άν ίδ η  έξηντλήθη ή μακροθυμία μου. Τοι
ουτοτρόπως τό παρελθόν μέ κατεδ ίκαζεν 
εις την υπομονήν καί τή ν  λύπην. Τό άδι- 
κώτερον εις την δ ια γω γήν τοϋ Λεώνη ε ί
να ι τούτο* έφαίνετο π ιστεύω ν δτι ώφειλα 
νά στέργω αύτάς δλας τά ς θυσίας χωρίς 
νά πάσχω , κα ί δτι ή γυνα ίκα  είμποοεΐ νά 
λάβη τήν Εζιν τού νά υπερνικά* τήν ζηλο
τυπ ία ν  της.

"Ελαβα επ ιστολήν τής «,ητρός μου, μα- 
θούσης τέλος πά ντω ν διά τοϋ Έρριέτου 
τά  κ α τ ’ εμέ. Έ νω  έτο ιμάζετο  νά ελθγι 
πρός άναζήτησ ίν μου, Ιπεσε βαοέως ασθε
νής. Καί μέ παρεκάλει λοιπόν νά ’πά γω  
νά την περιποιηθώ εις τήν νόσον τη ς , ΰπο- 
σχομένη δτι θά μ ’ έδέχετο χωρίς νά μέ 
όνειδίσν), μ άλ ισ τα  δέ ευγνωμονούσα. ‘Η 
επ ιστολή εκείνη υπήρχε πρός έμέ φιλο- 
στοργοτάτη κα ί γλυκυτά τη · τήν κ α τέ
βρεξα άπό δάκρυα" άλλά  μ ’ έφαίνετο καί 
άκουσίως μου δλως ανάρμοστο; άπό μη- 
τρός πρός θυγατέρα- α ί εκφράσεις της ένέ- 
φαιναν τόσην τρυφερότητα καί ταπ είνω - 
σιν, ώστε κατήντω ν ανοίκειοι. Ό λ η ν  μου 
τήν ιδέαν νά είπώ  ; εκείνο δέν ήτο πλέον 
συγχώρησις γεννα ίας μητρός, άλλά  πρός- 
κλησις γυναικός άνιωμένης καί άρρωστου. 
Ά νεχώρησα παρευθύς κα ί τή ν  ηύρα εις τά  
λοίσθια. Μ’ εδωσε τήν ευχήν τη ς , μ ’ έ- 
συγχώρησε, καί έξέπνευσεν είς τά ς άγκά- 
λας μου συστήνουσά με νά είπώ  νά την 
θάψουν μέ μ ίαν κάποιαν έσθήτα ,τή ν δποίαν 
ή γά π α  πολύ.

"Επεται συνέχεια.

Ο Λ Ι Β Ι Ε Ρ Ο Σ  0 Ν Ο Θ Ο Ι
M T 0 IS T O P IA  E R N E S T  D U B R E U IL

Συνέχεια· ΐδε ποοηγούμενον φύλλον.

—  Δέν ειπον τούτο ,Μ εγαλειο τάτη ! άνέ- 
κραξεν ό νέος, τόν όποιον ή λύπη τής δυς- 
τυχοϋς ταύτη ς γυναικός ήρξατο κάπως 
νά συγκ ινϊί.

Ή  Ισ α β έλλα  ήγειρε τήν κεφαλήν καί 
προςηλοϋσα έπί τοϋ νέου τό πλήρες δα
κρύων βλέμμα τη ς.

—  Είνε δ υνα τόν ;... άνέκραξε πλήρης 
χαράς, άφιεροΐς λοιπόν είς τήν βασίλισ
σαν σου τόν γενναΐον βραχίονά σου καί τό 
ζ ϊφό ; σου; Ή  καοδία α υτη , τ ί ;  όποιας έ- 
μάντευσα τά  εύγενή α ισθήματα , άφιερού- 
τα ι έξ δλοκλήρου είς έμέ; Θά μέ άγαπή - 
ση άνευ συμφέροντος, άνευ ούδεμιά; όπι- 
σθοβουλίας;. . .  Θά εχω είς πάσαν πεοίστα- 
σ ιν, £να φ ίλο ν... Ινα αδελφόν;... "Αχ! βλέ
π ε ις , Ό λιβ ιέρε; δέν είμαι κακή, δπως μέ 
λέγουσιν ot έχθρο ίμου... Αισθάνομαι κ α τ ’ 
αύτήν τήν στιγμ ήν χαράν άνεκλάλητον 
έν έμοι κα ί ή ψυχή μου ΰψούται είς τόν 
ουρανόν, ΐνα  εύχαριστήσν) τόν Θεόν διά 
τήν ευτυχ ία ν , τήν όποιαν σήμερον ηύδό- 
κησε νά μοι παράσχνι! . . .

Κ αί, ώ ςεί θέλουσα νά επισημοποιήσει ! 
τούς λόγους τη ς , έξέτεινε πρός τόν ουρα
νόν τάς χείράς της καί έγονυπέτησεν έ- 
νώπιον τού Ό λιβ ιέρου, άφήσασα επ ίτη 
δες νά φα ίνω ντα ι τά  άλαβάστοινα στήθη 
της και οί ημ ίγυμνοι κατάλευκο ι βραχίο- 
νές τη ς . '

Ό  Ό λιβιέρος ήγέρθη άποτόμως" δπως 
δέ άποφύγτρ τόν πειρασμόν, ίκλεισε τούς 
οφθαλμούς πρό τοιούτου ασέμνου θεάμα
τος καί τω  έφάνη δτι είδεν ένώπιόν του 
τή ν  άγνήν τής Ζολάνδης εικόνα, έπανα- 
γαγούσαν αυτόν είς τήν όδόν τοϋ καθή
κοντος.

— Μόλις ή ευχή μου πραγματοποι
ηθώ, Μ εγαλειο τάτη , ύπέλαβε σταθερώς, 
σάς υπόσχομαι δτι ό βραχίων μου καί τά 
ξϊφός μου άνήκουσιν είς υμάς, δπως τ ι -  
μωρήσωσι τούς εχθρούς υμών κα ίτής προς- 
φιλούς Γ αλλ ία ς. Σάς δίδω τόν λόγον μου!

Ή  ’Ισαβέλλα ήννόησε πάραυτα δτι δ 
θρίαμβος δέν ύπήοχεν ε ίςέτ ι εντελής.

"Οθεν έν άκαρεΐ ήγέρθη καί διευθυνθεΐσα 
πρό; τήν τράπεζαν,έφ ’ ής ήσαν παρατεθει
μένα πολυπο ίκ ιλα  φ α γη τά ,γλυκ ίσμ α τα  καί 
διάφορα ά λλα , έλα β ί χρυσοϋν ποτήριον, 
δπερ πληρώσασα έπιξάνθου οίνου, προσέ- 
φεοεν είς τόν Όλιβιέρον.

—  Κύριε Ό λιβ ιέρε, υπάρξει συνήθεια 
είς τήν πατρ ίδα  μου, καθ’ ήν, δταν δύο 
άτομα συνδέοντα ι διά φ ιλ ία ς , έκαστον 
έξ αυτώ ν οφείλει νά κενώσ·/] ποτήριον π λ ή 
ρες οίνου είς τ ιμ ήν τοϋ άρρηκτου τούτου 
δεσμού, δν μόνος ό θάνατος θά διαλύσϊ). 
Λοιπόν, ιδού τό ποτήριόν σου.

Ό  Ό λιβιέρος έλαβε τό ποτήριον διά 
τρεμούσης χειρός.

—  ’Ιδού καί τό ίδικόν μου, προςέθηκεν 
ή βασίλισσα, πληρώσασα δεύτερον πο τή 
ριον. Προπίνω ΰπέο τής φ ιλ ίας μας, Ό - 
λιβιέρε ! . . . Είθε νά ήνε άθώα, δπως δ 
οίνος ούτος ! . . .

Κ αί, συνειθισμένη ουσα είς το ιαύτα  όρ
γ ια , ή ’Ισαβέλλα έκένωσε μέχρι πυθμένος 
τό ποτήριον.

Ό  Ό λιβιέρος έμιμήθη τό παράδειγμά 
τη ς ' ά λ λ ά ,μ ό λ ις  κενώσας αύτό, ήσθάνθη 
φλόγας κατακαιούσας τά  σπλάγχνα  του.

Ή  βασίλισσα Ιλαβεν αυτόν έκ τής χ ε ι
ρός καί τφ  ενευσε νά καθήσγ) πλησίον τη ς .

—  "Η δη,δτε έγενόμεθα φ ίλο ι,α γα π η τέ  
Ό λιβ ιέρε, εϊπεν, ας άμιλήσωμεν είλ ικρι- 
νώς . . . καί έμ π ιστεύθητι είς έμέ τά  βά
σανά σου. Δ ιηγήθητί μου τάς περί τοϋ 
μέλλοντος ελπ ίδας σου καί τάς περί τοϋ 
παρόντος άνησυχίας σου . . . Δέν θέλω νά 
μοι δμιλήσιρς περί τώ ν ερώτων σου, διότι 
τήν πρώτην φοράν, καθ’ ήν σέ είδον, μ ’ 
έβεβαίωσες δτι ή καρδία σου είνε έλευθέρα.

—  Τότε σάς ελεγον τήν αλήθειαν, Με- 
γα λε ιο τά τη  . . . ά λλά  κατόπιν . . .

—  Κ ατόπιν ήρώτησεν ή βασίλισσα έ- 
π ιχαρ ίτω ς μειδιώσα.

—  Κ ατόπιν ; ύπεσχέθην αύτήν , Μεγα- 
λε ιο τά τη .

—  Είνε υποσχέσεις α ύ τα ι, Ό λιβ ιέρε, 
είς τάς δποίας δέν δύνατα ι ευκόλως νά 
έμπιστευθή, γυνή  τ ις . Οί νέοι τής ηλ ικ ίας

σου δέν άγαπώ σι τήν γυ να ίκα , ά λλά  το» 
έρωτα.

—  Μέ κρίνετε κακώς, Μεγαλ*ιοτάτγ|. 
“Οταν άπαξ όρκισθώ,ώρκίσθην διά παντός,

—  Έ σ τω , τό θέλω κα ί έγώ , ώραΐέ μοβ 
φ ίλε , νά 7]σαι α ίσθηματίας . . . τόσψ 
τό καλλίτερον δ ι’ έκείνην, τήν δποίαν έξε- 
λ ε ξ ε ; ! . . ’Α λλά ποία  νά γίνε άρά γε αυτη  j 
μήπως είνε πρ ιγκήπισσα ; . . . δούκισσα ;
. . . ή μεγάλη τ ις  πλούσια κυρία ; . . . 
Τ ις οίδεν ; Είνε άρά γε α ξία  τού Ιοωτος 
ενός γενναίου καί εύγενοϋς Ιππότου ;

Ό  Ό λιβιέρος έσ ιώ πα ,ένώ  ή ’Ισαβέλλα, 
προςηλωμένον Ιχουσα τό βλέμμα έπ ί τοϋ 
στόματος αύτοϋ καί κρατούσα τήν άνα- 
πνοήν τη ς , άνέμενε τήν άπάντησ ίν του 
μ ετά  παλμώ ν καρδίας.

—  ’Εκείνη, τήν δποίαν ά γα πώ , Μ εγα- 
λ ε ιο τά τη , ειπεν έπ ί τέλους δ Ό λιβιέρος, 
είνε νέα π τω χ ή  καί άφανής, ώς έγώ  ! Ό  
πατήρ της είνε σ τρ α τιώ τη ς, ώς μοί εΐπεν. 
Ά γα πώ μ εθα  άμοιβαίως, κα ί ούδέν δύνα- 
τα ι νά μ α ; χωρίσγ) ποτέ !

"Αν κ α τ ’ έκείνην τήν σ τιγμ ήν ό Ό λ ι-  
βιέρος παρετήρει μ ετά  προςοχής τό πρό- 
σωπον τής ’Ισαβέλλας, βεβαίως θά ένόμι- 
ζεν οτι ήγγισεν ή έσχάτη του ώρα.

’Ωχρά, ή μάλλον πελ ιδνή , τούς χαρα
κτήρας τού προςώπου της Ιχουσα συνε
σταλμένους καί τό βλέμμα πλήρες οργής, 
ή ’Ισαβέλλα ώμοίαζε πρός μ ίαν τώ ν  αρ
χαίων εκείνων μαινάδων, α ΐτ ινες  έν άκα
ρεΐ κατεσπάραττον τόν αύθάδη έκεΐνον, 
δςτις ήρχετο νά διαταράξγ) τούς μυστη
ριώδεις διαλογισμούς τω ν. Ά π α τη θε ΐσ α  
οίκτρώς είς τάς έλπ ίδας της κα ί τρωθεΤσα 
έν τ ϊί υπ ερήφανη  τη ς , ή ’Ισαβέλλα ούδέν 
άλλο έσκέπτετο ή πώς νά έκδικηθτΊ τόν 
άθλιον εκείνον νέον, δςτις ά να ιδώ ; περιε- 
φρόνησεν αύτήν , τολμήσας νά δμιλήσγι 
ένώπιόν της περί άλλης γυνα ικός, κα ί δ 
δποΐος είδεν ένώπιόν του τήν βασίλισσαν 
τής Γ αλλ ία ς ήμ ίγυμνον, χωρίς νά συγκ ι- 
νηθγ], χωρίς νά αίσθανθϊί ούδέ τόν έλά χ ΐ- 
στον παλμόν τής καρδίας ! . . Τούτο ητο 
άνυπόφορον ! . . .

Ούχ ή ττο ν , καταβαλούσα πάσαν προς- 
πάθειαν, ή πανούργος βασίλισσα διέαεινεν 
άτάραχος.

Έ πρεπε νά μάθγι τό όνομα τής γυνα ι- 
κός, τήν δποίαν ήγάπ α  δ Ό λιβιέρος.

—  Τνί άληθεία , είπε μ ετά  φωνής γ α -  
λη ν ια ία ς, έν ή δυςκόλως έδύνατό τ ις  νά 
διακρίνγ] τήν θύελλαν, ή τ ις  πρό ολίγου 
είχεν έκραγή έν τϊ5 καρδί^ τη ς , τ?ί άλη 
θεία , Ό λιβ ιέρε, πρέπει νά μοι άνοιξης δ- 
λόκληρον τή ν  καοδίαν σου ! . . . τοσούτψ 
μάλλον, καθόσον οί νεανικοί Ιρωτες περι
σ το ιχ ίζοντα ι σχεδόν πάντοτε υπό απείρων 
δυςκολιών, α 'ίτ ινε ;, δπως ύπερπηδήστ] τ ις  
α ύτά ς , άπα ιτούσ ι τήν βοήθειαν ειλικρινούς 
τίνος φ ίλης, ώ ; έγώ .

—  ΓΙώ;! Μ εγαλειο τάτη , ανέκραξε μετά  
χαρά; ό Ό λιβιέρος, άν ήτο δυνατόν ; . . . 
θ ά  συγκατετιθεσθε J . . .

—  Καί δ ια τ ί όχι ; . . . Μήπως δέν εί- 
μεθα υποχρεωμένοι οί άνθρωποι νά βοη- 
θώμεν άλλήλους ;



 Βεβαίως, Μ εγαλειοτάτη  . . . ’Α λλά
0ά καταδεχθή αράγε ή Ύ μετέρα Μ εγα- 
λειότης τείνν) χεϊρα αρωγόν είς έμέ τόν 
ταπεινόν και άσημον νέον ; . . .

— Τό ειπον ήδη, Ό λ ιβ ιέρ ε ... δέν δύ
ναμαι ν’ αναιρέσω τόν λόγον μου.

— Τότε, άφοΰ φαίνεσθε τόσον αγαθή , 
aSi δμολογώ άπροκαλύπτως οτι πιθανόν 
ν« λάβω άνάγκην τής βοήθειας σας . . .

—■ ’Αληθώς ; . . .
— Φεϋ ! . . . εκείνη , τήν οποίαν α γ α 

πώ, περικυκλοΰται, ώς φα ίνετα ι, υπό εχ
θρών, ο ίτ ινε ; άπειλοϋσιν α υ τή ν ...

— ΤΑ ! . . .
— Ά λ λ ’ ή ευμενής προςτασία σας δύ- 

νκται νά μεταβάλγ) τόν ήδη θλιβερόν και 
πλήρη πικριών βίον της εις βίον γλυκύν 
χαί γαλήνιον.

— Ώ  ! τό έλπ ίζω , Ό λιβιέρε. Καί . . . 
πώς ονομ άζετα ι... ή νέα αΰτη  ;

— Ζολάνδη.
— Διαμένει ένταΰθα ;
— Παραπλεύρως τής οικίας μου, Με- 

γαλειοτάτη ... όδός Βιέβρης.
— Πολύ κ α λ ά ...  θά πληροφορηθώ περί 

; τής νέας τ α ύ τη ς ...  θά μάθω ποία ε ιν ε ...
χαί πόθεν κ α τ ά γ ε τ α ι. . .  θ’ άνακαλύψω  τήν 
πτ,γήν τώ ν δακρύων τη ς , κα ί σοι ΰπό- 
ίχομαι, πρός χάριν σου, νά δ ιαφυλάζω  
«υτήν άπό πάσαν δ υςτυχ ία ν .

Ή ’Ισαβέλλα ήγέρθη.
— “Αχ ! Μ εγαλειο τάτη , ειπεν ό Ό λ ι-  

βιέρος δακρύων, άν πράξητε τοΰτο, θά 
®2; ϊ]μαι α ιω νίω ς ευγνώ μ ω ν...

— Είσαι ανόητος ! είπεν ή ’Ισαβέλλα ... 
Αφοΰ άπαξ σοί το ώρκίσθην, δέν ποέπει 
ν’ άμφιβάλτις, Ό λιβ ιέρε !

Ο νέος ΰπεκλίνατο  έδαφ ια ίω ς.
— Μη λησμονήσγις, Ό λιβ ιέρε, προςέ- 

βηκεν ή βασίλισσα, εΐρωνικώς μειδιώσα, 
οτι, άν ποτε συμβή δυςτύχημ ά  τ ι ,  ε ίτε 
*ι; σέ, εΓτε εις έκείνην, τήν οπο ίαν... α 
γαπάς, σε περιμένω είς τό Λοΰβρον... Θά 
βεωρήσω έμαυτήν ευτυχή  άν σ’ έπανίδω  
ένταΰθα...

Και, δ ι’ ενός νεύματος 7)γε[/.ονικ.ου, ά- 
πεχα ρέτισε τόν νέον, δ ςτ ις , πλήρης ϊρω - 
τος και ελπ ίδω ν, Ιτρεξε πρός άναζήτησ ιν 
τοΰ Ζεβάν, τόν όποιον άνευρε, κατά  τήν 
«πόσχεσίν του, άπέναντι τοΰ Λούβρου.

■— Λοιπόν ; ήρώτησε περιέργως ό πο ι
ν ή ς .

Έ λθέ, φίλε μου, άπήντησεν ό Ό -  
J ^ιβιέρος, σύρων αυτόν έκ τής χειρός. Θά 
 ̂ 5οι διτ)γγ]θώ τά  π ά ν τ α .. .  Μάθε δαως επ ί 

παρόντος δτι ε ίμα ι ό ευτυχέστερος 
τών ανθρώπων !

Η δε ’Ισαβέλλα, μόλις άπεχαιρέτισε 
*θν Όλιβιέρον, είςήλθεν είς τ ινα  αίθουσαν, 
*̂ΐν καρδίαν έχουσα πλήρη οργής κα ί έκ- 

“‘κήσεως.
'— Α ικ α τερ ίνη !... Α ικατερίνη ! . . .  έφώ- 

^ «ε μετά μανίας.
Ή  δούκισσα ένεφανίσθη.
— Αικατερίνη ! . . .  έπανέλαβεν αγρίως 

* β*αίλισσα, νά ελθϊ) άμέσως εδώ ό άρ ·
Ζιάκ I ...

Ι·»

Κ'
Ή αννω|ΐο«{χ.

Ό  Καπελοΰζος ένόμιζεν επ ί τέλους δτι 
εφθασε πλέον ή σ τιγμ ή , καθ’ ήν Ιμελλε 
νά ίδη έκπληοούμενα τά  άπό είκοσιν ήδη 
ετών μελετώμενα σχέδιά του.

Ό  ’Ιωάννης ό Α τρόμητος εντός όλί- 
γου^ τή  φροντίδι αύτοΰ, θά είςήρχετο είς 
Παρισίους, πα τώ ν έπ ί μυριάδας π τω μ ά 
τω ν, καί κ α τ ’ αύτην έκείνην τήν ημέραν 
ό Καπελοΰζος λαμβάνων έκ τής χειρός 
τόν Ό λιβιέρον θά τον ώδήγει ένώπιον τοΰ 
τροπαιούχου δουκός καί θά τώ  έλεγεν· 
«Υ ιέ  τοΰ Λοι/δοβίκου τής Α ΰοηλίας, ιδού 
εκείνος, δςτις σέ κατέστησεν ορφανόν ! . . . ·

"Εν κτύπημ α  ήρκει δπως έκδικηθή δύο 
δυςτυχεϊς , τή ν  Α ίμ έττην καί τόν Ό λ ιβ ι-  
έρον. Άδιάφορον είς αύτόν τ ίνα  τά  άπο- 
τελέσματα  τοΰ πραξικοπήματος τούτο υ1 
ήρκει α ύ τφ  ν’ άποθάνη πλησίον τοΰ Ό λ ι-  
βιέοου. Καί άν μέν άνεδεικνύετο δαφνη- 
φόρος νικητής θά έξηφανίζετο  άπό προ
σώπου τή ς  Γ α λλ ία ς , φέρων μεθ’ έαυτοΰ 
καί τήν Ζολάνδην, κα ί θά μετέβαινεν, δ
πως άποθάν»), είς τ ινα  μεμακρυσμένην χώ 
ραν, Ινθα ό Γεράρδος θά έλησμόνει τόν 
Κ απελοΰζον.’Εν περιπτώσει δ’ άπο τυχ ία ς , 
ή τύχη  τής Ζολάνδης ήτο ήδη άποφασι- 
σμένη καί ό Κορζύ, ό πιστός βοηθός του, 
ε ίχε λάβει τάς δεούσας έπ ί τούτω  οδηγίας. 
Δ ιά τών χρημάτων τοΰ Καπελούζου άπε- 
τελε ΐτο  μία καλή προίξ διά τή ν  Ζολάνδην, 
άρκοΰσα δπως είςέλθη είς τ ινα  μονήν καί 
διέλθιρ έν άνέσει τόν βίον τη ς .

Τά πά ντα  είχονπροαποφασισθή εντελώς.
Ή  ήμέρα τοΰ Πάσχα έπλησ ίαζε καί οί 

συνωμόται άνέμενον αυτήν μ ετ ’ ά γω νία ς, 
δρίσαντες τόπον συνεντεύξεως τήν οικίαν 
τοΰ ίερέως ’Ρ εν ιώ , άνδρός λ ία ν διακεκρι
μένου.

Ή  οικία αΰτη  εκειτο έπ ί τής όδοΰ τών 
Σιόηρονργώ>' .  Ό π ω ς  δέ άποφύγωσι τούς 
κατασκόπους τοΰ Τανεγύ Δουσατέλλου, 
οϊ συνωμόται συνεφώνησαν ώ ςτε, ά ντ ί διά 
τής έπ ί τής όδοΰ μεγάλης* θύρας νά είς - 
έρχωνται 8ιά τίνος μυστικής θύρας άπό 
τό μέρος μεγάλου τινός κήπου, πλησίον 
τής όποιας ΐσ τα το  δ Κορζύ, εντεταλμένος 
ύ ν  νά φονεύστρ π ά ντα , δςτις ήθελε τολμ ή
σει νά είςέλθτ) χωρίς νά είπγ) αυτώ  τό συμ- 
πεφωνημένον σύνθημα. ’Επί πλέον δέ δέν 
έπετρέπετο είς τους συνωμότας νά είςέρ— 
χ ω ντα ι είμή άνά ε ίς .

Οΰτω ληφθέντων δλων τών προφυλακτι- 
κών μέτρων, ώς πρός τήν επ ιτυχ ία ν  τοΰ 
εγχειρήματος, δ Καπελοΰζος καίδΒισκορνέ 
δέν έπαυον τοΰ νά έμπνέωσι θάρρος καί 
ελπ ίδας είς τάς καρδίας τών κατοίκων τών 
Παρισίων. Πρό πάντω ν δέ ό Βισκοονέ έ- 
φθασε μέχρι τοΰ σημείου νά βοηθϊί καί 
διά χρημάτων καί διά παντός άλλου μέ
σου εκείνους τώ ν  συνωμοτών, ο ΐτινες ειχον 
περισσοτέρας άνάγκας. Οΰτω δέ τό ξενο- 
δοχειον τοΰ Μεγά. Ιον  Ά γ ι ο υ  Γεωργ ί ου ,  
τεθέν είς τήν διάθεσιν α ύτώ ν, ουδέποτε 
ήτο κενόν. Ά κρ ι βώς τήν παραμονήν τοΰ 
Πάσχα ό Καπελοΰζος, πριν ή μεταβΫί είς 
τήν οικίαν τοΰ Εερέως 'Ρ ενιώ , είς ήν Ιμελ-

λον νά συνέλθωσιν άπαντες οΐ συνωμόται 
περί τήν μεσημβρίαν, άπεφάσισε νά έπ ι-  
σκεφθϊί τήν Ζολάνδην, τήν οποίαν είχε 
λησμονήσει άπό πολλάς ήδη ήμέρας.

ΤΗτο ή έννάτη ώρα τής πρωίας.
Ύ π ελε ίπ ο ντο  αΰτω  δύο καί πλέον ώ - 

ραι, δπως, έν τ·7ί γαληνια ί^ : και ήρέμφ 
άτμοσφαίρί):, ή τ ις  περιεκύκλου τήν Ζολάν
δην, λησμονήσν) πρός σ τιγμ ήν τήν υψηλήν 
άμα καί φοβεράν άποστολήν, ήν έκλήθη 
νά έπ ιτελέση .

Ό  Κ απελοΰζος,δσάκις ήρχετο πρός έπ ί- 
σκεψιν τής Ζολάνδης, εφερε πάντοτε πρός 
αυτήν μικρόν τ ι δώρον.

Τήν φοράν ταύτη ν εφεοε πρός αυτήν ώ - 
ραΐον καί κομψόν ποοσευ^ητάριον, ουτινος 
τά ς εικόνας ειχε γράψει δ περίφημος Ν ι
κόλαος Φλαμέρος.

Ό  Καπελοΰζος ή ν έ ^ ξ ε ν  ελαφρώς τήν 
θύραν τοΰ δωματίου τής Ζολάνδης καί έ- 
σταμάτησε πρός σ τιγμήν έπ ί τοΰ ούδοΰ 
τής θύρας, ώςεί φοβούμενος μη ή παρου
σία του μολύνν] τόν ιερόν εκείνον (ιωμόν.

'Η Ζολάνδη έκοιμάτο έπ ί τίνος ά να- 
κλίντρου πλησίον τοΰ παραθύρου. *Η τα 
λαίπωρος νέα δέν είχε κοιμηθώ άπό τής 
ήμέρας, καθ’ ήν συνήντησε τόν Ό λιβιέοον.

Έ φαινετο  ύχρά  καί άδύνατος.
Ό  Καπελοΰζος προΰχώρησε μετά που- 

φυλάξεως καί έναπέθηκε τό προσευχητά- 
οιον έπ ί τίνος τραπέζης.

—  ’Ιδού τό β ιβλίονΤ τό δποΐον αΰτη  
τόσαις φοραίς μοί έζήτησεν, έψιθύρισε θλ ι- 
βερώς. Πόσον θά χαρ?) νά το ίδή άμα έ- 
ξυπνήσν) ! . . . Α γ α π η τή  μου Ζολάνδη!. . . 
Ά  ! όχι ! . . . δέν θέλω νά ταράξω  τ«ν  
ήσυχον ΰπνον της . . τόν ΰπνον ένός ά γ -  
γέλου . . . Αΰριον θά την έπανίδω  ίσως 
. . . 'Υ γ ία ινε , Ζολάνδη μου, ύγ ία ινε  ! . . . 
Σέ άγαπώ  άπό καρδίας, ά γγελέ (^ου, ά λλ ’ 
άλλοίμονον ! .  . χωρίς ελπ ίδα  κάμ μ ίαν! . .

Κ ατ’ έκείνην τήν σ τιγα ήν  τά  χείλη τής 
Ζολάνδης δ ιεστάλησαν, χωρίς ν’ άνοιξη 
τούς οφθαλμούς.

Ώ νειρεύετο.
—  Λοιπόν μ ’ ά γ α π ά ς ;. . .  Εινε αληθές 

το ΰ το ;... έψιθύρισεν ή νέα.
—  Θεέ παντοδύναμε ! . . .  άνέκραξεν δ 

Καπελοΰζος ώχριάσας.
—  ’Ε γώ , καθώ ; βλέπεις, σέ άγαπώ ! έ- 

ξηκολούθησεν ή Ζολάνδη.
—  Μέ ποιον άρά γε δμ ιλει; ειπεν ό Κ α

πελοΰζος τρέμων.
—  Ά !  δέν.πρέπει νά μ ’ άπατήστις, φ ί

λε μου... δέν πρέπει ν’ άπατήσης τόν πα 
τέρα μ ο υ ...

Ό  Καπελοΰζος ώπισθοχώρησενίντοομος.
—  Κ ατάοα! ανέκραξε μ ετ ’ άγρίας φω 

νής, ή τ ις  άφύπνισε τή ν  νέαν.
—  Είσαι σύ, πάτερ μ ο υ !... ειπεν έγε ι- 

ρομένη καί τρέχουσα πρός αυτόν. Δ ια τ ί 
Ιχεις τόσον καιρόν νά μ’ έπισκεφθνίς;

Καί ή Ζολάνδη Ικλινε, κατά  τό σύνη
θες, τό πρόςωπόν της πρός τόν Κ απελοΰ- 
ζον, !ν’ άσπασθΐϊ αύτό.

—  Φ ύγε!... φ ύ γ ε !.. . άνέκραξεν άπω θή- 
σας αυτήν.

Κ αί έρρίφθη έπ ί τίνος ίδρας,ώγοός καί



άσθμαίνων ώς έκ μακρας οδοιπορίας,κρύψας 
τό πρόςωπον είς τάς χεϊράς του.

—  "Ω! Θ*έ μ ο υ !... Θεέ μ ο υ !...ε ίπ ε  με
τά  φωνής αδυνάτου καί τρεμούσης.

—  Τί έχεις, π α τ ε ? μου; >ιατι με
α π ω θ ε ίς ;.. . Τ ί επραζα ; . . .

—  Τ ίποτε, Ζολάνδη μου, ειπεν δ Κ α
πελούζος, φέρων την χεΐρχ έπί τοϋ μ ετώ 
που του, τ ίπ ο τε .

—  Τ'7) άληθεία , πάτερ μου, σέ φοβού
μ α ι! έπανέλαβεν ή Ζολάνδη έντρομος, πα - 
ρατηρήσχσα τήν ωχρότητα  τού προςώ- 
που του.

—  ”Ω! ύπετονθόρυσεν, ό Κ απελούζος, 
μ ’ ήπάτηαεν ό Κ ο ρ ζύ !... Κάποιος ήλθεν 
έδώ μέσα... κάποιος τ -Jj ώ μ ίλησεν...

—  Πάτερ μου, πάτερ μ ο υ !...
—  Τις ο ΐδ εν ;... έζηκολούθησεν, είμπο- 

ρει νά ήτο καί δνειρον ά π λο ύν !...
Είς τήν ιδέαν τα ύ τη ν  ό δυςτυχής Κα- 

πελούζος έφάνη μάλλον γαλήνιος.
Ή  Ζολάνδη δ ιέμενε σ ιω πηλή  κα ί τ ε τα -  

ραγμένη.
—  Ν α ί... έπανέλαβεν ήδέως δ Κ απε

λούζος, πιθανόν νά ϊ)νε α υ τό ... Συγχώρη- 
σόν μοι, Ζ ολάνδη... Β λέπεις; είμαι τρελ- 
λό ς ... ένόμισα δ τ ιδ ένή γά π α ς  έμ έ... μόνον.

*Η νέα προςήλωσε τό βλέμμα έπ ’ αυτού.
—  Είπέ μοι δτι ήπ α τή θην , Ζολάνδη, 

είπέ το ...  βεβαίωσέ τ ο ! . . .
—  ’Εγώ ; νά μή σε ά γα πώ ;
—  Ν αί, κα ί τούτο μοί έπροζένησε τ ό 

σον κακόν... Ά λ λ ά . . .  ή π α τή θη ν ... δέν 
είνε αληθές ;

—  νΩ ; να ί !
—  Είνε αληθές λοιπόν;
—  Σοί-ορκίζομαι.
—  Ά χ  ! άν δέν μέ ή γά π α ς, θ’ άπέθνη- 

σκον, Ζολάνόη μ ο υ !. . .  Συγχώρησόν μ ο ι. . . 
ας μή όμιλώμεν πλέον δ ι’ α ύ τό ... ποτέ! 
ακο ύεις ;... π ο τ έ !.. . Μίαν φοράν μ’ έζή - 
τησας £ν ποοσευχητάριον μέ εικόνας τού 
Νικολάου Φλαμέρου...

—  Μού το εφερες; ήρώτησε περιχαρής 
ή Ζολάνδη.

—  Ιόού το.
—  Ά χ !  πόσον είσαι καλός!
Καί ή Ζολάνδη ήνέωξε μετά  ζωηρότη- 

τος τό πολύτιμον βιβλιον.
—  ”Ας τό ίδ ω μ εν !... ΤΑ! πόσον είνε ώ- 

ρ α ΐο ν !... ’Ιδού ό ’Ιησούς Χ ριστός... ή Π α
να γ ία ... Κ ύττα ζε , πάτερ μ ο υ ... έπ ε ιτα  
οί Προφήται . .  ό βασιλεύς Δ α υ ίδ ... ό ά 
γιος Γεώργιος... ό άρχάγγελος Μ ιχ α ή λ ...

Καί έσταμάτησεν έκθαμβος παρατηρή- 
σασα τήν εικόνα τα ύ τη ν  μ ετά  προςοχής.

—  Πόσον ομοιάζει μ ’ αύτόν! έσκέφθη.
Ό  Κ απελούζος, νομίσας δτι ήπατήθη

πρός σ τ ιγμ ή ν, παρετήρει αύτήν έζαλλος 
έκ χαρας.

—  Φ αίνετα ι, είπεν έπ ί τέλους, δτι ό 
περίφημος Φλαμέρος επέτυχε τά ς εικόνας 
θαυμασίως.

—  Ν αί, πραγμ ατικώ ς, ύπέλαβεν άλλο- 
φρονούσα ή ν έα ... είνε έζαίρετον δώρον... 
σ’ ευχαριστώ , πάτερ μου.

Ό  Καπελούζος, άφωσιωμένος είς τά ς 
σκέψεις του, δέν παρετήρησε τήν μεταβο
λήν τής φυσιογνωμίας τής Ζολάνδης.

I Nli't U rffciJW 4WULV bUw «, t\ ivw »

"Αλλως τε, πεποιθώς άφ’ ενός είς τήν 
ειλικρίνειαν καί τήν π ίσ τ ιν  τού Κορζύ, άφ ’ 
ετέρου δέ είς τήν μοναζίαν τής Ζολάνδης, 
έπανέλαβε τήν προτέραν γαλήνη ν του καί, 
ώς ονειρον, διελύθησαν οί φόβοι, ο ΐτινες 
είχον καταλάβει τήν καοδίαν του.

Έ πεται συνέχεια.
 ' * ----

Η ΔΕΣΠΟΙΝΑ ΜΟΝΣΟΡΩ
H reiSTO PIA  ΑΛΕ2ΑΝ1ΡΟΤ ΑΟΥΜΛ

Συνέχεια- ίδε προηγοΰμενον φύλλον.

— Μ εγαλειότατε, είπεν ό Φραγκίσκος, 
άτελώς πλανώμενος ώς πρός τή ν  έννοιαν 
τών λόγων τού αδελφού του, μ εγαλύνετε 
τήν άζίαν τού έζαδέλφου σας· έκείνη ή ι 
δέα περιήλθεν έν αύτω  είς κληρονομιάς, 
έτερος δέ τ ις  άνήρ έβοήθησεν αύτόν μεγά · 
λην είς τήν καλλιέργειαν έκείνην τής κ λη 
ρονομιάς·

—  Ό  αδελφός του δ Καρδινάλιος, α ί ;
—  Ά ναμφ ιβόλω ς ένησχολήθη καί αύ- 

τός, ά λλ ’ ουχί κυρίως αυτός.
—  Τότε, λοιπόν, ό Μεγ^έν ·
—  Ώ  ! Μ εγαλειότατε, εί π6ν δ δούξ, 

τω  περιποιείτο μεγάλην τιμήν.
— Ε ίναι αληθές. Πώς νά ΰποθέσν) τ ις , 

οτι τοιούτος σφαγεύς ήδύνατο νά συλλάβη 
πο λ ιτ ική ν ιδέαν. Ά λ λ ά  πρός τ ινα  οφείλω 
νά εύγνωμονώ διά τήν πρός τον έξάδελφόν 
μου βοήθειάν του, Φραγκίσκε ;

—  Πρός έμέ.Μ εγαλειότατε,είπεν δ δούζ.
—  Πρός ύμδ?ς ! είπεν ό 'Ερρίκος, ώσεί 

δ ιατελώ ν είς τόν ΰψιστον βαθμόν τής έκ- 
πλήζεω ς.

Ό  Σχικώ  ήνέωξεν αΰθις τόν έτερον τών 
οφθαλμών.

Ό  δούζ προσέκλινε.
—  Πώς ! έζηκολούθησεν δ ’Ερρίκος, ένώ 

έβλεπον πάντας έζηγειομένους, κ α τ ’ έμού, 
τούς μέν ιεροκήρυκας κατά  τώ ν ε λ α τ τω 
μάτω ν μου, τούς δέ πο ιη τάς καί σ χ τυ - 
ρογοάφους κατά  τώ ν γελοίων αδυναμιών 
μου καί τούς δημοσιολόγους κατά  τών έν 
τή  πο λ ίτ ικη  σφαλμάτων μου' ένώ οί φ ί
λοι μου έγέλων έπ ί τή άδυναμία μου' ένώ 
ή θέσις μου είχε καταστή  τόσον κρίσιμος, 
ώστε άπό ημέρας είς ημέραν καθιστάμην 
Ισχνότερος καί αί τρίχες τής κεφαλής μου 
έλευκαίνοντο, το ιαύτη  ιδέα έπήλθεν είς 
ύμό?ς, Φραγκίσκε, τόν όποιον, οφείλω νά 
το ομολογήσω— δ άνθρωπος ε ίνα ι ασθε
νής κα ί οί βασιλείς είνα ι τυφλο ί :όν ό
ποιον δέν έθεώρουν πάντοτε φίλον μου ; 
ΤΑ ! Φραγκίσκε, πόσον είμαι ένοχος !

Ό  Ερρίκος, τα ύ τα  λέγω ν συγκεκινημέ- 
νος, ετεινετήν δεζιάν πρός τόν αδελφόν του.

Ό  δέ Σχικώ  ήνέωξεν άμφοτέρους τούς 
οφθαλμούς.

—  Ά λ λ ά , έςηκολούθησεν δ 'Ερρίκος, ή 
ιδέα είνα ι έςοχος. Έ νφ  δέν δύναμαι νά 
είσπράξω φόρους ή νά στρατολογήσω, χω 
ρίς νά προκαλέσω την κοινήν κατακοαυ- 
γή ν , νά περ ιπατήσω , νά κοιμηθώ ή ν’ α 
γαπήσω , χωρίς νά προκαλέσω τόν γ έλω τα , 
ιδού οτι ή ιδέα τού κυρίου Γκίζη ή μ&λ.-

έν τα υ τφ  στρατόν, χρήματα, φίλους κ«ΐ 
άνάπαυσιν. Ά λ λ ’ δπως αυτη  ή άνάπαυσις 
διαοκέση, Ιν τ ι είνα ι άναγκαϊον.

—  Τ ί ;  >
—  Ό  έξάδελφός μου έλάλησε πρό μι

κρού περί αρχηγού τούτου τού μεγάλου 
κινήματος.

—  Ν αί, άναμφιβόλως.
—  ’Εννοείτε καλώς, Φραγκίσκε, οτι 

τοιούτος άοχηγός δέν δΰνατα ι νά ηνα ί τις 
τών εύνοουμένων ιιου, τώ ν οποίων ούδει; 
έχει τήν πρός το ιαύτη ν μεγάλην έπιχεί- 
ρησιν άναγκα ίαν κεφαλήν καί καρδίαν. Ό 
Κουέλος είνα ι ανδρείος, άλλά  περί μόνων 
τών έρώτων του άσχο λεΐτα ι. Ό  Μωζιρόν 
επ ίσης είνα ι ανδρείος, ά λλ ’ ό κενόδοξος δέν 
μέριμνα ή περί τού στολισμού του. Ό 
Σχομβέργ είνα ι άνδρεΐος, άλλά  δέν έχει 
έμβριθές πνεύμα, ώς αύτοί οΐ στενώτεροι' 
φίλοι του αναγκάζοντα ι νά όμολογώσι. 
Καί δ δ’ Έ περνών είναι ανδρείος, ά λλ ’ εί-

■ , · » > ϊ· ι ,ναι υποκριτής, εις τον οποίον ουο επι, 
στιγμήν θά ένεπιστευόμην, εί καί τω προσ- 
αειδ ιώ . Γ ινώσκετε δμως, Φραγκίσκε, δτι 
τό ύποκρίνεαθαι άκαταπχύστω ς είνα ι έ* ; 
τών βαρύτερων έργων τών βασιλέων, έπο-, 
μένως, οσάκις δύναμαι νά λαλώ  άνυποκρ 
τω ς , ώς κατά  τήν σ τιγμ ήν τα ΰ τη ν , άνχ- 
πνέω.

Ό  Σχικώ έπανέκλεισεν άμφοτέρους τού; 
οφθαλμούς.

—  Λοιπόν, ελεγον, έςηκολούθησεν ό 
Έορίκος, δτι έάν ό έζάδελφός μου Γκίζνι; 
συνέλαβε τήν ιδέαν, είς τής όποιας τήν 
άνάπτυζιν  τόσον ένεργώς συμμετέσχετε, 
Φραγκίσκε, α ύτφ  προσήκει ν’ άνατεθν} τό 
εργον τής πρχγματοποιήσεως αυτής.

—  Τί λέγετε, Μ εγαλειότατε ; άνεφώ- 
νησεν δ Φραγκίσκος, άσθμαίνων έκ τής 
τα ρ α χή ς.

"Επεται συνέπεια.
Α μ ,λ .

Λ Ε Υ Κ Η  Λ Ο Ρ Ζ Υ
[Διήγημα εκ τών του ΑιμνΛίον Σονβεσζρ]·  

Συνέχεια* tos προηγούμενον φύλλον.

«Τ'.
Ό  ήλιος έξήλθεν οίονεί έσβεσμένη πυρά

ϊ .  ,  ̂ , ρ  ,απο των υγοων νεφελών του ίΛεκεμοριου,
π επηγυ ΐα  βροχή επ ιπ τεν  άθορύβως, ή δέ
έξοχή συνεχέετο μετά τού δρίζοντος διά
τής πρωινής ομ ίχλης.

Μακρόθεν διεκρίνοντο, μ εταςύ  τώ ν ε* 
πεύκων δασών, χωρία κατά  τό ήμισυ ήονι 
βεβυθισμένα έν τώ  ύδ α τ ι, καί οί δρόμοι 
ο ΐτινες έφ^ίνοντο δτι έβυθιζοντο έκ τής 
πάντοτε αύ^ανομένης πλημμύρας. Είς το 
άκοον τής πεδιάδος λέμβοι τινές έφα ί' 
νοντο ένίοτε όλισθαίνοντες διά μέσο» 
τού φυλλώματος τών σημυδών. Ιίλησίον 
δμως τού ποταμού δέν παρετηρούντο ούτε 
λέμβοι,ούτε ο ίκ ία ι,ο ύτε φυλλώ μ ατα , διότι 
τά  π ά ντα  κατεχώθησαν ΰπό τής πλημμυ- 
οας, και τό φροΰριον Κ χνζώφ υψου, έν τφ 
μέσιρ τής πλημμύρας τχ ύ τη ς , τά  οχυρώ' 
μ α τά  του.

Α ίφνης παράθυρον πυργίσκου τινός ήνε'
λον ή ύμετέρα, άδελφέ μου, μοί παρέχει ώχθη καί ή Λευκή έφάνη.



Asm ητο πλέον ή νεάνις τή ς Κροζίας, ή 
Ιχουί* ζωηρόν τό βλέμμα, λεΐον τό δέρμα 
χαί ροδίνους τάς παρειάς, άλλά  μαρμάρι
νο» μάλλον άγαλμα . Ή  ζωή έφα ίνετο έγ- 
χαταλιπόΰσα τα ύ τη ν . Έ στηρίχθη άτο 
νος είς τ ° παράθυρον κα ί περιέφερε τά  
βλέμματά της έπ ί τού θλιβερού δράματος, 
δπεο παρίστατο είς τους οφθαλμούς τη ς .

Φεΰ! άφ’ δτου κ α τέλ ιπ ε  την ’Ιτα λ ία ν ,τό  
βλέμμα της οΰδεμίαν άλλην εικόνα Ιβλεπεν! 
Οΰδαμώς δμως εδωκε προσοχήν είς τοΰτο. 
Όδηγηθεΐσα εις Κ ανζώφ υπό τοΰ 'Α λε
ξίου, εζησεν έκεΐ έν τώ  μέσφ τών παραφο
ρών τοΰ ερωτος. Τά π ά ντα  έφωτίζοντο  
ΰπό τοΰ ερωτος, δν κατε ΐχεν  είς την καρ- 
δίαν τη ς ' έκεΐ έπανεΰρε τά  π ά ντα , καί 
Ρίματα καί φώς καί ευωδίαν. Τά π ά ντα  
ΰπήοχον έν α ΰτ ϊϊ, δπως καί τά  π ά ντα  εξ 
αύτής προήοχοντο.

Ά λ λ ’ αί δ ια τα γα ί της Α ικατερίνης ε- 
τάραξαν μ ετ ' ολίγον την ευτυχ ία ν τ α ύ 
την. Κληθείς είς την αΰλήν ό ’Αλέξιος 
άνεχώρησεν’ εκτοτε δέ τά  πά ντα  άπό της 
Λευκής ελειψαν- ή νύξ καί τό ψΰχος έπ - 
·7(λθον έπί τής γής καθώς καί έπ ί της 
καρδίας τη ς . Διά ποώτην φοράν παρετή- 
ρηοεν δτι ό ήλιος της ‘Ρωσίας ητο όλιγώ - 
τερον ώοαΐος τοΰ τής ’ Ιτα λ ία ς , καί δτι οΕ 
χιονοσκεπείς έκεΐνοι άγροί έστεροΰντο άν- 
βέων καί π τηνώ ν.

Ό Α λέξ ιο ς έπανήλθεν, ά λλά  κατά  μα- 
κρά δ ιαστήματα . Είς μάτην ό νεανίας,οΰ- 
τινος ό έρως διετηοεϊτο ό αΰτός οίος καί 
χατά τάς πρώτας ήμέρας,έζήτησε νά έπ α - 
νέλθιρ είς Κ ανζώφ, δμως άπειρα σχέδια ά- 
νχιχοοφωσεως ένησχόλουν τότε τήν Α ικα 
τερίνην κα ί τόν Γρηγόριον,άμφότεροι δέ εί- 
χον ανάγκην αΰτοΰ καί ώς έκ τούτου ή- 
ναγκάσθη νά μη έπιμείνγ], μη έζεγείρ·/) 
δπονοίας.

Έν τούτο ι; ή ά τονία , έν γ  κατέπεσεν ή 
Λευκή, δέν έβοάδυνε νά τόν φοβίσγι. ΑΕ 
παρακλήσεις του έγένοντο μάλλον επίμο
νοι, καί τέλος έρωτηθείς ΰπό τοΰ Γρηγο- 
ρίου, ώμολόγησε πρός αύτόν τόν ερωτά 
του καί τόν ίκέτευσε νά τόν άποστείλτ] 
εις τό φρούριον, καί ώς φυλακισμένον ε τ ι. | 
Ο εραστής της Α ικατερίνης ήκουσεν αΰ- 
τοϋ μ$β’ υπομονές, δταν ό’ έτελείωσε'

—  Σοί δίδω έξάμηνον καιρόν διά νά 
θεραπευθ'Τίς άπό τήν τρέλλαν σου, είπε ψυ-
Χ?ώί·

—  Καί άν μ ετά  &ξ μήνας δέν μ ετα 
βληθώ ποσώς ;

— Τότε, άπεκοίθη άποτόμω ; ό Γρη- 
Υοριος, επιφορτίζομαι εγώ  διά τήν θερα
πείαν σου.

Ό  ’Αλέξιος ένόησεν δτι ή Λευκή άπώ - 
^ετο. Νά φύγτρ, ήτο άδύνατον διότι τοΰ; 
έπετήρουν'έχρειάζετο θρασύτερον σωτήριον 
**·ε<3ον. Έ π ί πολΰ έσκέψχτο περί τοιούτου 
**ι έπ ί τέλους έπίστευσεν δτι τό εΰρεν.

Από τη ; εξ ’ Ι τα λ ία ; επανόδου του δέν 
“ Χ,εν ε ί; τ ίπο τε άναμ ιχθη , ένησχ ολημένος 
6,τελώς διά τήν Λευκήν καί άποφεύγων 

νέου; εΰγενεΐς ' νΰν ήοξατο νά 
τους συχνάζη, νά συμμερίζηται τάς ήδο- 
V8ci των καί νάδιεγείρν), δ ι’ εκδουλεύσεων, 
, '*)ν εμπιστοσύνην τω ν. Ά νεπα ισθή τω ς ε-

φάνη δτι έπανεΰρε την προτέραν ευθυμίαν 
του καί αί ε ί;  Κ ανζώφ επισκέψεις του έ
γένοντο σπανιώτεραι.

Έ ν τούτο ις, καθ’ ήν στιγμήν άναλαμ- 
βάνομεν τήν δ ιήγησίν μας, μήνυμα ή γ 
γε ιλε  τήν προσεχή άφ ιξ ίν  του καί ή Λ ευ
κή οΰδόλως κατέλ ιπε τήν όδόν διά τών 
οφθαλμών τη ς , έλπ ίζουσα νά τον ίδη 
σ τιγμ άς τ ινα ς ταχύτεοον.

Μία ώρα καί πλέον παρήλθεν άφ’ δτου 
αΰτη  άνέμενεν, δτε ίππεΰς έφάνη, μακρό- 
θεν έπ ί τής όδοΰ, καλπάζω ν καί φαινόμε- 
νος δτι κατετρύχετο  ΰπό ανυπομονησίας. 
Α ίφνης' έβράδυνε τήν πορείαν του καί 
έκίνησε τήν χεϊρα πρός τόν πυργίσκον- ή 
Λευκή ερρηξε κραυγήν χαράς.

Μ ετά τ ινα  λ επ τά  εΰρίσκετο έν τα ΐς  άγ- 
κάλα ις τοΰ Ά λ ε ξ  ίου.

Ο ΰτο; έκράτησεν τα ύ τη ν  έπ ί πολΰ έπ ί 
τοΰ στήθους του, λιπόθυμον σχεδόν έκ 
τής εΰτυχ ία ς . Έ π ί τ ινα  λ επ τά  μόνον τά  
ονόμαζα τής Λευκής καί τοΰ Α λεξ ίο υ  ή - 
κούοντο έν τώ  μέσω τών άσπασμών. Ό  
Ό ρλώφ έκάθησε τέλος τήν νεαράν γυνα ίκα  
έπ ί τών γονάτω ν του.

— Ά ρκεΐ, Λευκή ! είπε σ ιγά . Ίδ έ  πώς 
τρέμει;' άνάλαβε, πρός Θεοΰ !

Ή  Λευκή άπεκοίθη διά νέου έναγκα- 
λισμοΰ.

—  Ό μίλησόν μοι κα ί άπόμαξον τά  δά- 
κρυά σου, είπεν δ νεανίας. Κ ύτταξέ ίλε 
προ π ά ντω ν , δ ιότι δέν σέ εϊδον άκόίλη.

Ε κείνη  ήγειρε τήν κεφαλήν μ ετ ’ άρρή- 
του μειδ ιάματος.

—  Θεέ μου! πόσον είσαι ώχρά! άνέκρα
ξεν ό Α λέξ ιο ς , λαμβάνων διά τών χειρών 
τήν κεφαλήν της καί άσπαζόμενος τό μέ- 
τωπόν τη ς , ώχροτέρα άκόμη άπό τοΰ τ ε 
λευτα ίου ταξειδ ίου μου.

—  Ή  άπουσία σου ύπήρξε πολΰ μα- 
κρά, έψέλλισεν εκείνη.

—  Καί ΰπέφερες πολύ;
—  Ώ  ! ήσθανόμην καθ’ έκάστην ώοαν 

δτι ή ζωή έφευγεν ά π ’ έμοΰ, τώρα δμως 
μοί φα ίνετα ι ότι άναγεννώμαι. Αισθάνο
μαι τήν παρουσίαν σου, τήν άναπνέω ώς 
ζωογόνον άέρα καί ή ψυχή μου ά γα λλ ιά . 
Μη μοΰ είπης μόνον δτι θά φύγνις μ ετ ’ ο
λ ίγον , μή μοΰ είπγις τ ίπ ο τε . Ποό πολλοΰ 
έθεώρουν έμαυτην ώς νεκράν άφες με έπ ’ 
ολίγον είς τήν πληθώραν τής εΰτυχ ία ς μου.

Ό  Α λέξιο ς τήν έπλησίασεν είς εαυτόν.
—  Ν αι, ε ίπ ε, χαίοου τήν χαράν σου, 

λατρευτή μου γύ να ι, έλπ ιζε  ποό πάντω ν 
δ ιότι έγγίζομεν είς καλλιτέρας ήμέρας.

—  Θά δύναμαι λοιπόν νά σέ βλέπω 
συχνότερον !

—  Π άντοτε, Λευκή !
— Τί λέγεις; θά ζήσωμεν δμοΰ δπως 

ά λλο τε ;... "Ω! φίλε μου,μή μοί δίδης τοι- 
αύτην ελπ ίδα ' θά λικνισθώ  ΰπό τ α ύ τη ; καί 
θ’ άποθάνω, άν τήν στερηθώ.

—  Δέν θά τήν στερηθείς, Λευκή. Πρέ
πει νά γ ίνη , πρέπει. Κ ύτταξε μάλλον τάς 
ίσχνάς χεΐράς σου, τά  ώχρά χείλη σου καί 
τοΰ ; κοίλου; οφθαλμού; σου !... Θεέ μου! 
σέ τήν όποιαν εΰρον τόσον θαλεράν, τόσον 
ίσχυράν καί εΰθυμον! "Ω! δ ια τ ί μ ’ έγνώρι- 
σε; ;

— Σιώπησον, Α λ έξ ιε , βλασφημεϊς! Μ ία 
μόνη τοΰ Ιρωτός μας χαοά δέν είνα ι πο - 
λυτιμοτέρα  τής καλλονής, τής ισχύος καί 
τής υγε ία ς; Δέν δίδω ουτε ά ντ ί τής εΰ- 
θύμου νεότητάς μου τήν στιγμήν τήν ό
ποιαν μαζί σου διέρχομαι. “Ω! σφίγξον με 
έπ ί τής καρδίας σου, Ά λ έ ζ ιε , νά αισθανθώ 
τήν δοοσεράν παρειάν σου έπ ί τοΰ μετώπου 
μου, τήν άναπνοήν σου είς τάς τρίχας 
μου καί θά ευχαριστήσω τόν Θεόν δτι έ- 
γεννήθην.

—  Ζήτησέ του μάλλον νά κ α τα λ ίπ η ς 
τήν φυλακήν τα ύ τη ν , Λευκή! Φεΰ! Διά νά 
ζήσης πρέπει νά έχτις τήν έλευθεοίαν σου.

—  Σέ, μόνον σέ, ’Α λέξιε. "Ω! προτιμώ 
τήν φυλακήν άν σΰ ήσαι δ δεσμοφύλαξ, 
τόν τάφον άν σύ ήσαι ό φύλαζ αΰτοΰ !

—  "Οχι, Λευκή, άλλά  τή ν  άπελευθέ- 
ρωσιν μ ετ ’ έμοΰ, τά ς  εΰγενεΐς έλπ ίδας 
καί πράξεις, τήν δύναμιν τοΰ νά καθ ισ τά ; 
εΰτυχ εϊς , τά  π ά ντα  μ ε τ ’ έμ οΰ !... Ίδοΰ τ ί  
σέ χρειάζετα ι καί τό όποιον ίσως μ ετ ’ ο
λ ίγον θά ϊχ η ς .

—  Ε ίναι δυνατόν! ‘Η Α ικατερίνη μ ’ έ- 
λυπήθη άρά γ ε ;

—  Μή μ ’ έρωτας τίποτε*  δέν δύναμαι 
ούδέν νά σοί ε ίπω .. Μ ετά τ ινα ς δμως ε
βδομάδας τά  π ά ντα  θά γιναι άποφασισμέ- 
να. Λάβε λοιπόν υπομονήν καί βασίσθητι 
έπ ί τοΰ μέλλοντος.

Ε ίπών τα ΰ τα  περ ιεπτύχθη τήν Λευκήν 
καί ήγέρθη.

—  Ποΰ πη γα ίνε ις  ; ήοώτησεν έκείνη 
πεφοβισμένη.

—  Α ναχω ρώ .
Έ κείνη  τόν περιεκύκλωσε διά τών βρα

χιόνων τη ς. β
—  Ά π ό  τώρα, άπό τώρα, Α λ έ ξ ιε ! Ά 

δύνατον !
—  Με περιμένουν, Λευκή, καί ή επ ιτ υ 

χ ία  τών έλπ ίδων μας ποοσκολλάται είς 
τήν άναχώρησίν μου, ά λλ ' αΰριον θά έπ ι-  
στρέψω.

—  Δέν μέ ά πα τά ς !
— Ώ  ! ποσώς, προσφιλεστάτη μου 

Λευκή.
Έ κείνη  ήσπάσθη τάς χεΐρας τοΰ Α λ ε 

ξίου στενάζουσα.
—  Π ήγαινε λοιπόν, ειπεν, άφ’ οΰ είνα ι 

άνάγκη . Μή λησμονεί δμως δτι ή ΰπόσχε- 
σ ί; σου είνα ι δ ι’ έμέ ζωή καί δτι σέ περι
δένω .

Ζ'
Ή  Λευκή έπ ί πολΰ διέμεινεν είς τήν αυ

τήν θέσιν, σιωπηρά καί άκίνητος. Ή  βρα
χεία  αΰτη  μετά τοΰ Α λεξ ίου  συνομιλία 
της τή έφάνη ώς δραμα, θά έπ ίστευέ τ ις  
δέ δτι δέν έτόλμα νά κάμν) κίνημά τ ι έκ 
φόβου αή έπανεύρη τήν πραγμ ατικό τη τα  
καί αίσθανθή άναλυομένην τήν χαράν, τήν 
εντός τής καρδίας της κυματίζουσαν.

Έ ν τούτοις ολίγον κ α τ ’ ολίγον έξήλθε 
τής άπατης τα ύ τη ς  καί ήρξατο νά συλ- 
λ ο γ ίζη τα ι τάς έλπ ίδας, περί ών δ Α λέξ ιο ς 
τ·7) ώμίλησεν. Έ πίστευσε ταύτα ς χωρίς νά 
έννοή όποΐαι ήδύναντο νά ώσιν. Έ ζ  δλων 
δμως τών εΰτυχ ιώ ν άς δ νεανίας τ·/5 ΰπε* 
σχέθη, μ ία  μόνη ένησχόλει ταύτη ν  : ή
μετ’ αΰτοΰ συμβίωσι; ! Α ΰτη ήτο ό ώ -



κεανός είς δν δλαι α ί ά λλα ι χαραί έπ νί- 
γοντο. Α ίφνιδ ίως γισθοενθτη έχυτήν άπε- 
λευθερωθεΐσαν τών καταπιεζουσών αύτήν 
αγω νιώ ν καί ή Ισχύς τ?1 έπανήλθεν.

Ε π ιθυμούσα  τότε κίνησιν καί ελευθε
ρίαν, άνήλθεν έπ ί του δώ μ ατα ; τοϋ πυρ
γίσκου έν φ  κ α τφ κε ι.

‘Η πλημμύρα ηύςανε πάντοτε κα ί οί 
μυκηθμοί τοϋ ποταμού Νέβα έγίνοντο άπό 
ώρας είς ώραν φοβερώτεοοι. Έ π ίσ τευέ τ ις  
δ τι προσέγγιζε στράτευμά τ ι ασιατικόν, 
οΰτινος τά  βήματα  εκαμον τή ν  γήν νά 
τρίμ ϊ). Ή  βροχή «ίχε παύση, ά λλά  ψυχρό
τατο ς άνεμος ίρ ξα το  νά πνέϊ). Τά κύματα  
έπεσωρεύοντο είς τους πρόποδας τού φρου
ρίου δπερ, κεκλιμμένον έπ ί τού βράχου του 
μέ τούς υψηλούς πυργίσκους, του ώμοίαζε 
«ρός πλοΐον π λαγ ίω ς άνατραπέν.

Η Λευκή έπ ί μακρόν έθεώρησε τό θέ
αμα τούτο , χωρίς νά ταραχθ-ji. Ή  πλάσ ις 
έντός ήμών μόνον υπάρχει, καί τά  α ισθή
μ α τα  μας μόνα καθιστώσι ταύτη ν  εΰθυμον

σκυθρωπήν. Ό  απειλητικός τών ύδάτων 
ρόχθος έβαυκάλιζεν ήσύχως τό ονειροπό
λημά  τη ς· έκαθέσθη έπ ί πυροβόλου,έμπρο- 
σθεν κενής οπής. ‘Η άβυσσος έβρυχάτο 
κάτωθεν· ίν  βήμα, μ ία κίνησις καί θ’ ά- 
πώ λετο  ! ’Α λλ ’ εΰρίσκετο είς ώραν έξ έκεί- 
νων τών έμπ ισ τευτικώ ν καθ’ ·?)ν μας φ α ί
νετα ι δτι άν πέσωμεν είς την άβυσσον ό 
Θεός θά μάς δώσ·/) α ίφνιδ ίω ς πτερά ΐνα  
σωθώμεν.

Έ μ εινεν είς την αύτήν θέσιν μέχοις δ- 
του η νύξ έπήλθε. Κρότος βημάτων άπέ- 
σπασε τα ύ τη ν  α ίφ νιδ ίω ς έκ τού ονειροπο
λήματος τη ς . Ύ ψώ σασα  τούς οφθαλμούς 
είδε τόν Ίβάν παραπλεύρως αυτής.

Ή  νεαρά γυνή  ήγέρθη μ ετ’ αποτόμου 
κ ινήσεω ;. Σπανίως είχεν ίδη τόν άνθοω- 
πον έκεΐνον, ά λλ ’ ή έμφάνισις, αυτού π ά ν 
το τε δυστύχημα ήγγελεν. Ό  Ίβ άν , χαιοε- 
τίσας μέ τήν άγέρωχον τα π ε ινό τη τα  ή τ ις  
τώ  ήτο συνήθης, έμειδίασε άνεπαισθήτως 
ιδών την χειρονομίαν έκείνην τής φρί
κης.

—  Σ υγγνώ μ ην, κυρία, είπε διά φωνής, 
ης ή μ ετα λλ ική  ευστάθεια εκαμε την νβα- 
ράν γυνα ίκα  νά τρέμη, δέν θά έτάρασσα 
ποσώς την μόνωσίν σας, αλλά  τό συμφέρον 
τού Α λεξ ίου  τά ά πή τε ι.

Καί θεωρών πέριξ αυτού'
— ΤΗτο έδφ πρό ολίγου ; προσέθηκε.
—  Ν αί, άπεκρίθη ή Λευκή.
—  Καί θά έπανέλθϊ) αύριον ;
—  Πώς ! τό είξεύρετε ; . . .
—  Τά πά ντα  είξεύρω, κυρία, ειπεν ό 

'Ρώσος παρατηρών ταύτη ν  ασκαρδαμυκτί.
’Εκείνη ήγειρε τούς οφθαλμούς έκπε- 

πληγμένη .
—  Λεν σάς έννοώ, ειπεν.
—  Ό  ’Αλέξιος δέν σάς ανήγγειλε προ

σεχή άπελε-θέρωσιν ; . . .
—  Τ ίς σάς είπε ; . . .
—  Καί είξεύοετε διά τ ίνω ν μέσων έλ-

,Υ \ ' 1 ' · /πιί,ε ι να επ ιτυχ ή  αυτήν ;
—  Δ ια τ ί ή έρώτησις αυτη  ; έψέλλισεν 

ή Λευκή έστενοχωρημένη.
—  Δ ιότι ή ζωή τοϋ ’Αλεξίου βξαρτά- 

τα ι άπό τα ύ τη ς , κυρία.

—  Ή  ζωή του! έπανέλαβεν έκείνη μετά 
πεφοβισμένης έκπλήξεω ς.

—  'Α γνοείτε λοιπόν τό σχεδιον του ; 
ήρώτησεν ό 'Ρώσος.

_  Τό άγνοώ . . .
—  Ή μ η ν  βέβαιος. Σάς έλάλησε μόνον 

πε^ί έλευθεοίας, περί συμβιώσεως . . .
—  Ναί.
—  Καί δέν σάς είπε τ ίπ ο τε  περί τών 

κινδύνων τούς δποίουςδυνατόν νά διατρεχΥ).
  Ούδέν. ’Α λλά  ποιοι ε ίν’ αύτοί οί

κίνδυνοι, Θεέ μου ! Τ ί θέλει ;
—  θ έλ ε ι μ ετά  οκτώ ημέρας ν άνακη- 

ρυχθήτε αύτοκράτειρα έν Πετρουπολει.
—  Έ γώ  ! άνέκραξεν ή Λευκή έκπεπλη- 

γμένη.
—  Ύ μ ε ΐς , κυρία. ’Ελήφθησαν τά  μέ- 

τοα κα ί οί συνωμόται εύρίσκονται εις τάς 
θέσεις τω ν . Πάς δστις θέλει άντιστ?! θά 
φονευθϊ), κα ί δστις ύποκύψγ) θέλει φυλακ ι- 
σθγί. *0 έραστής σας είν’ αρχηγός καί θέ
λει δώστι τ ι σημεΐον.

— ’Αδύνατον ! είπεν ή Λευκή. Θέλετε νά 
μέ έξαπατήσητε καί νά μέ φοβίσητε.

—■ Δύνασθε τά  π ά ντα  νά μάθητε παρά 
τού 'Αλεξίου αυτού, δταν αύριον Ιλθγι.

—  Ά λ λ ά  σείς πού τά  έμάθατε ;
Ό  Ίβάν έμειδίασε.
—  Παρετήρησα καί είδον, είπε.
—  Κ αί τ ί σκέπτεσθε νά κάμητε τό μυ

στικόν τούτο ;
—  Σείς πρέπει ν’ άποφασίσητε.
—  Έ γώ  ;
—  Μ άλιστα , κυρία. Τό σχέδιον τού Α 

λεξίου είν’ αδύνατον νά έπ ιτύ^ η , διότι 
δέν τό ύποπτεύω  μόνος έγώ . Κ ατά τήν 
στιγμ ήν τή ς ένεργείας ύπάρχουσι πάντοτε 
καρδίαι αδύνατοι, καί γνωρίζω  πολλούς 
άνάνδρους αναμένοντας τήν έσχάτην ώ 
ραν ΐνα  προδώσωσιν α τιμ ω ρη τί. Ά ν  το ϊς 
δοθή δέ καιρός ΐνα  όμιλήσωσιν, δ Α λ έ 
ξιος παρασύρει τόν Γρηγόοιον εις τή ν  π τώ - 
σίν του καί οί Ό ρλώφ καταστρέφονται.

—  Καί πώς νά έμποδίσωμεν ; . . .
—  Εϊδοποιούντες τούτους. Ό  Γρηγό- 

* οιος θά μάθη τά  πά ντα , θά κ α τα γ
γείλ·/) ό ίδιος τόν ένοχον καί θά τιμωρήσ·/].

—  Α τ ιμ ία  ! άνέκραξεν ή Λευκή μετά 
φρίκης.

—  Ε ίνα ι ανάγκη , έξηκολούθησεν ήσύ- 
χως ό Ίβ ά ν , ή δύναμις τών Ό ρλώφ υπ 
άρχει είς τούτο, δ τι πρέπει νά θυσιασθή
ό βραχιων ΐνα  σωθ-Ji ή κεφαλή.

—  Ουτω λοιπόν ό αδελφός θά παρα- 
δώστρ τόν αδελφόν εις τόν δήμιον . . .

—  Ε κτό ς άν ύμεΐς καταστήσητε τήν 
θυσίαν τα ύ τη ν  ανωφελή , καταστρέφουσα 
τήν συνωμοσίαν.

—  Ά  ! τ ί πρέπει νά πράξω διά τούτο ; 
άνέκραξεν ή Λ ευκή .Ζ ητήσατε, δ ια τά ξα τε , 
είμαι έτοίμη. Τ ί θέλετε παρ’ έμού ; Πρέ
πει νά διακηρύξω δτι παραιτούμαι τών 
ώς έκ τής γεννήσεώς μου δ ικα ιω μάτω ν

j Ό  Ίβάν εσεισε τήν κεφαλήν.
—  Θά εΐπουν δτι ή διακήοηξις αυτη  

άπεσπάσθη δ ιά  βίας.
| — Έ κδ ιώ ξατέ με λοιπόν ! ΙΙέμψατέ με

μακράν άπ ' έδφ , είς ϊρημον.

—  Καί άν είς τό άκρον τοϋ κόσμου μι- 
τα β ή τε , κυρία, τό όνομά σας καί μόνον 
θ’ άρκέσγ) ΐνα  συνενοΐ τούς δυσηρεστημί- 
νους.

—  Θεέ μου ! τ ί  νά πράξω τότε ; κρύ- 
ψατέ με άπό τούς οφθαλμούς δλων, κηρύ
ξα τε τόν θάνατόν μου ! . . .

—  Οί συνωμόται τότε αόνον θά πα* 
οαιτηθώσι τώ ν σχεδίων τω ν , δτε θά ίδωσι 
τό π τώ μ ά  σας ! . . .

Ή  Λευκή ύπεχώοησεν.
—  ΤΑ! εννοώ, είπεν ώχριώσα, αυτό θέ-

V T e ; .
—  Ό  Α λέξ ιο ς σάς ά γα πά , κυρία, έ· 

ξηκολούθησεν ό Ίβάν ήσύχως, καί δέν θά 
παύσιρ έπιθυμών τήν άπελευθέρωσίν σας  ̂
καί διά νά τήν έπ ιτύχν) θά συνωμότη. Εί- 
σθε ή α ιτ ία  τής συνωμοσίας κα ί αυτός τό 
δργανον. Πρέπει νά συντριβή τό όργανον 
ή ή α ιτ ία  νά χαθ ϊί.

—  Π ράγματι, είπεν ή Λευκή διά τρο
μώδους φωνής, έν δσψ έγώ  ζώ , θά ήναι 
έχθρός σας καί ουδέποτε έχθρός τής Α ικα
τερίνης μένει ατιμώρητος. Ά λ λ ά  δ ια τ ί νά 
έλθητε νά μέ άναζητήσητε είς τό κατα- 
φύγιόν μου ; Έ ζω ν  άφανής καί ευτυχής, 
δ ιότι οΰδείς έγνώριζε τό όνομά μου, ύμεΐ; 
δέ μ ’ έξαναγκάσατε νά τό ε ίπω . Μέ 
άπεσπάσατε άπό τής πατρίδος μου, μ ’ έ- 
νεκλείσατε έντός φυλακής, μέ άπεχωοί- 
σατε έκείνου, τόν όποιον παντός άλλου α
γαπώ .Ο ύδόλως παοεπονέθην, εκλαυσα τό
σον σ ιγά  ώστε οί δεσμοφύλακες δέν ήδυνή· 
θησαν νά μέ άκούσωσι καί όμως ύστερον 
δλων αύτώ ν δέν είσθε ποσώς ευχαριστημέ
νοι ! Τώρα ερχεσθε νά δπλισθήτε έναντίον 
μου διά τού ερωτός μου καί νά μέ διατά· 
ξη τε ν ’ άποθάνω , ΐνα  σώσω τόν Α λέξ ιο ν  ! 
Ά !  ή γέννησίς μου λοιπόν είνα ι μέγα ϊγ -  
κλημα , άφ' ού μοί άφαιρεϊ τό δικαίωμα 
νά ζήσω ;

Τά δάκρυα διέκοψαν τή ν  Λευκήν. Έ · 
μεινεν έπ ί μακρόν, κρύπτουσα τό πρόσω- 
πον έντός τών χειρών τη ς . Ό  Ίβάν έλυσε 
τέλος τήν σ ιγήν.

—  Τί άποφασίζετε, κυρία ; ήρώτησεν.
Ή  νεαρά γυνή άνεσκίρτησε καί έπ ’ ολί

γον εμεινεν ώς κατεχομένη ύπο άπέλπιδος 
άβεβαιότητος. Ύ περνικώσα δμως τήν 
συγκίνησίν της διά ταχέος καί θαρραλέου 
άγώνος, ήγειρε τό δακρυρροούν 2τι πρόσω- 
πόν της κα ί στραφεΐσα πρός τόν Ίβάν τώ 
είπε μεθ’ υψηλής άποφάσεως'

—  Σάς ζη τώ  δύο ήμέρας μόνον. Τότε 
θά μάθητε τ ί  πρέπει νά πρ άξη τε .

—  Μ ετά δύο ήμέρας λοιπόν ! άπεκρίθν) 
δ 'Ρώσος ύποκλιθείς.

Κ αί άνεχώρησε. **^R
'Επίται τό τέλος.

Π αροράματα. — Έ ν προτ,γουμένω φύλλω, βελ. 
102, στήλη 2, στιχ. 66, άντι η χ α ιρ ο ς  άνάγνωΟι ο 
χήρος .  Κ αι έν σελ. 108, στήλη 3, στίχος 16, άντ\ 
Σαμοντ\Α άνάγνωθι Σ ν μ ε ύ τ ·
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